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BÖLÜM 1
GENEL

1. KONU

Bu yönergenin amacı, çalışanları iş kazaları ve meslek hastalıklarına karşı koruyarak, rahat ve güvenli bir ortamda ruh ve beden bütünlüklerinin sağlanarak işyerindeki verimin artmasını, iş gücü ve iş günü kayıplarını azaltmasını ve işletme güvenliğini sağlamak için gerekli prosedürleri belirlemektir. 
2. TANIMLAR VE KISALTMALAR

Baret; içinde bir ayar kayışı file veya bantlar bulunan ve başı darbelere karşı koruyan sert başlık, 

Koruyucu Gözlük; kullanan kimsenin her durumda ve işin özelliğine göre gözlerini korumak üzere yapılmış değişik tipteki gözlük, 

Yüz Siperi; ayarlı bir bantla başa tespit edilen mafsallı şekilde indirilip kaldırılabilen ve yüzü kısmen veya tamamen dış etkilere karşı koruyan saydam yüz siperi, 

Başlık; çalışanların başlarına giydikleri ve gözlerini, yüzlerini ve boyunlarını koruyan araç, 

Siper; el ile tutulan veya çalışanın müdahalesi olmadan lüzumlu bir yere tespit edilerek gözleri ve yüzü koruyan saydam siper, 

Filtreli Toz Maskesi; yüze takılan ve kullanan kimseye çevresindeki tozlu havayı bir filtreden geçirerek veren maske, 

Süzgeçli Gaz Maskesi; havanın ihtiva ettiği zararlı gaz ve buharları süzmek üzere kimyasal maddeler içeren süzgeci bulunan maske, 

Basınçlı Temiz Hava Maskesi; kullanan kişinin başına spiralli bir hortumla uygun bir sistemden alınan basınçlı temiz havayı veren maske, 

Hortumlu Temiz Hava Maskesi; kullananın yüzüne takılan ve ucundaki hortum ile normal atmosfer basıncındaki temiz havanın solunmasını sağlayan maske, 

Basınçlı Oksijen Solunum Cihazı; yüze takılan bir maskeye bağlı oynak bir hortum vasıtasıyla oksijen ihtiva eden bir sistemle bağlantılı cihaz, 

Basınçlı Hava Solunum Cihazı; yüze takılan bir maskeye bağlı oynak bir hortum vasıtasıyla hava ihtiva eden bir sistemle bağlantılı cihaz, 

Oksijen Üretimli Solunum Cihazı; yüze takılan bir maskeyle kimyasal bir yolla üretilen oksijenin solunumunu sağlayan cihaz, 
Yer üstü deposu; bütün kısımları yer üstünde bulunan depo 

Kısmen veya tamamen gömülü depo; yere kısmen veya tamamen gömülü olduğu hallerde üzerindeki toprak tabakası 60 cm’ den az olan depo, 

Yer altı deposu; yer altına tamamen gömülü ve üzerindeki toprak tabakası 60 cm’ den fazla ve ayrıca üstü en az 10 cm’ lik bir beton tabakası ile örtülü olan depo 

Parlayıcı sıvı ; parlama noktası 38 dereceden aşağı olan sıvı 

Tehlikeli sıvı; parlama noktası 38 dereceden yukarı olan, tehlikeli ve zararlı 
3.  KAPSAM
Bu yönerge, ‘ nin tüm personeli ile şirketimizce kapsadığı alanlar ve bildirilmek kaydıyla tesiste görev yapan diğer yüklenici  personelini kapsar.
 
BÖLÜM 2
GÖREV VE SORUMLULUKLAR

 

a.    Bu dokümanın düzenlenmesinden, takibinden ve içeriği hakkında ilgili tüm personelin bilgilendirilmesinden ve yayınlanarak yürürlüğe girmesinden İş Sağlığı ve Güvenliği Kurulu sorumludur.
b.    Bu doküman İş Sağlığı ve Güvenliği Kurulu ve ilgili birimlerin koordinasyonunda düzenlenmiş olup, Kalite Güvence Müdürlüğü’nce kontrol edilmiş ve Genel Müdür tarafından onaylanmıştır.
c.    a ve b fıkrasında adı geçen yetkililer bu yönergenin uygulanmasından sorumludur.

 

 

 

BÖLÜM 3 

UYGULAMA YÖNTEMLERİ
 

 

3.1 İŞ SAĞLIĞI VE GÜVENLİĞİ ORGANİZASYONU

3.1.1. İş Sağlığı Ve Güvenliği Kurulu

Bu Yönetmelik, 20/6/2013 tarihli ve 6331 sayılı İş Sağlığı ve Güvenliği Kanunu kapsamına giren, elli ve daha fazla çalışanlarınn bulunduğu ve altı aydan fazla süren sürekli işlerin yapıldığı işyerlerini kapsar.
3.1.2 İş Sağlığı Ve Güvenliği Kurullarının Oluşumu

a.    İş veren veya işveren vekili 

b.    İş Güvenliği Uzmanı
c.    İşyeri Hekimi

d.    İnsan Kaynakları, Personel, Sosyal İşler veya idari ve mali işleri yürütmekle görevli bir kişi 

e.    Bulunması halinde Sivil Savunma Uzmanı

f.     İşyerinde görevli Formen, Ustabaşı veya Usta 

g.    Çalışan temsilcisi, işyerinde birden çok çalışan temsilcisi olması halinde baş temsilci.
3.1.3 İş Güvenliği Başkanı

a.    İş Sağlığı ve Güvenliği kurullarının aldığı kararları uygulayacak ve uygulamayı takip edecek bir personel Genel Müdür tarafından belirlenir.

b.    Aynı zamanda kurul üyesi olan personel teknik bilgiye sahip ve tecrübeli olmalıdır. 

c.    İş Güvenliği Kurul Başkanı, teknik araştırmalar, kaza istatistikleri yapacak ve kazaları önleme konusunda en son gelişmeleri izleyerek iyi bir uygulayıcı olacak, gerekirse de eğitim çalışmalarına katılacaktır. 

3.1.4  Sağlık Hizmetleri

a.    Sağlık servislerinde uzman ve yetiştirilmiş personel görevlendirilecek, uygun ve yeterli teçhizat sağlanacaktır. 

b.    İşyeri Hekimliği; işe giriş muayenelerini, koruyucu hekimlik hizmetlerini, iş kazalarında ilk yardım hizmetlerini gerçekleştirecek, ayrıca personelin psikolojik durumları inceleyerek kazaya neden olan etkenleri araştıracaktır. Bu araştırmalar sırasında diğer sağlık kuruluşları ile ilişki sağlanacaktır. 

3.1.5 Mühendislik Hizmetleri 

a.    Teknik nedenlerden meydana gelebilecek hastalık ve kaza hallerinin önlenebilmesi için gerekli çalışmalar Teknik Hizmetlerden sorumlu müdürlük tarafından gerçekleştirilecektir. 

b.    Seçilen üretim sisteminin uygunluğunun araştırılması, hatalı tertip ve tanzimin düzeltilmesi, alet ve makinelerin üzerinde alınacak koruyucu önlemler, makine ve teçhizatın bakım, onarım ve kontrollerinin yapılması, elektrik tes. İSG ile ilgili düzenlemeler Teknik Hizmetler Müdürlüğünün sorumluluğundadır. 
3.1.6. Kayıt Ve İstatistiksel Araştırma 

a.    İş Sağlığı ve Güvenliği açısından alınan önlemlerin yeterli ve amaca uygun olup olmadığının saptanması ve yönlendirilmesi amacıyla düzenli bir kayıt sistemi  İş Sağlığı ve Güvenliği Kurulu  tarafından kurulacak ve istatistiki çalışmalar yapılacaktır. 

b.    Söz konusu çalışmalar sonucunda kaza ve hastalık nedenleri, sayıları, sonuçları ayrıntılı olarak tespit edilerek İş Sağlığı ve Güvenliği çalışmalarına yön verilecektir. 

3.1.7. Eğitim

a.      İş Sağlığı ve Güvenliği önlemlerinin uygulanmasında ve alınacak önlemlere uyulmasını sağlamak amacıyla ISG sorumlusu koordinesinde , personel yaptıkları iş ve tehlikeleri konusunda bilgilendirilerek kısmen de olsa meslek hastalıkları ve iş kazalarının önlenmesi sağlanacaktır. 

b.      Tüm birim yöneticileri yeni işe alınan her personele işi ile ilgili bilgiler verilmesinden, çalıştığı makine ve kullanılan malzemelerin özellikleri ve yaratabileceği tehlikelerin öğretilmesinden ve bu tehlikelerden korunma yöntemleri açıklanmasından sorumludur. 

c.       Personelin çalıştığı birim değiştirildiği takdirde yeni birim yöneticisi tarafından birim hakkında bilgi verilecek, periyodik olarak hizmet içi eğitimler yapılarak bilgiler tazelenecektir. 

d.      Çalışan tüm personele Eğitim Şefliğinin  koordinesinde İş Sağlığı ve Güvenliği ile ilgili eğitim programları uygulanacak, söz konusu personele İş Sağlığı ve Güvenliği kurallarına uymanın gerekliliği ve yararları konusu anlatılacaktır. 
 İşveren tarafından, kurulun üyelerine ve yedeklerine iş sağlığı ve güvenliği konularında eğitim verilmesi sağlanır. Kurul üyelerinin ve yedeklerinin eğitimleri asgari aşağıdaki konuları kapsar;
a) Kurulun görev ve yetkileri,
b) İş sağlığı ve güvenliği konularında ulusal mevzuat ve standartlar,
c) Sıkça rastlanan iş kazaları ve tehlikeli vakaların nedenleri,
ç) İş hijyeninin temel ilkeleri,
d) İletişim teknikleri,
e) Acil durum önlemleri,
f) Meslek hastalıkları,
g) İşyerlerine ait özel riskler,
ğ) Risk değerlendirmesi.
3.1.8. İş Sağlığı Ve Güvenliği Kurulu Çalışma Usulleri

a.        Kurul her ayın birinci haftası perşembe günü toplanacak, toplantının gündemi, yeri, günü ve saati kurul üyelerine 48 saat önceden bildirilecektir. 

b.        Kurul üyelerin çoğunluğu ile toplanacak kararlar toplantıya katılanların oy çokluğu ile alınacak, oyların eşitliği halinde Başkanın oyu kararı belirleyecektir.

c.         Kurul üyeleri toplantıya gelmeden önce kendi bölümlerinde tespit ettikleri eksik ve aksaklıkları toplantıya getirecek ve kurul üyelerinin bilgisine sunacaktır. 

d.        Kurul üyeleri bir önceki toplantıda gündeme getirilen eksiklik ve aksaklıkları görüşecek, hangilerinin düzeltilip, hangilerinin düzeltilemediğini, düzeltilemeyenlerin neden düzeltilemediğinin sebeplerini araştıracaktır. 

e.        Kurul üyeleri o ay içinde tespit edilen ve toplantı gündemine alınan eksik ve aksaklıkları görüşecektir. 

f.          Kurul üyeleri tarafından getirilen eksik ve aksaklıklar bir tutanak ile tespit edilecek, tutanak kurul üyeleri tarafından imzalanarak, düzeltici işlemi yapacak birime gönderilecektir. 

g.        Ölümlü, uzuv kayıplı veya ağır iş kazası halleri veya özel bir tedbiri gerektiren önemli hallerde kurul üyelerinden herhangi biri kurulu olağanüstü toplantıya çağırabilir. Bu konudaki tekliflerin kurul başkanına veya sekreterine yapılması gerekir. Toplantı zamanı, konunun ivedilik ve önemine göre tespit olunur.
h.        Kurul toplanamadığı zaman neden toplanamadığını belgeleyen bir tutanak tutacak ancak toplantı en geç 1(bir) hafta içinde yapılacaktır. 

i. Çalışanlar İş Sağlığı ve Güvenliği kurulunun aldığı kararlara ve uygulanacak önlemlere harfiyen uyacak eğer uygulamada bir engelle karşılaşırsa bu güçlükler kurul üyelerinin bilgisine sunulacak, uygulanabilirliği için ne gibi çalışmalar yapılabileceği görüşülecektir. 

j. Kurulda alınan kararlar KURUL TOPLANTI DEFTERİNE yazılarak üyeler tarafından imzalanacak bu kararlar organizasyonda yer alan görevlilere de uygulanmak ve izlenmek üzere iş güvenliği başkanı veya sekreteri tarafından duyurulacaktır.
k. Kurul, 6331 sayılı İş Sağlığı ve Güvenliği Kanununun 13 üncü maddesinde belirtilen çalışmaktan kaçınma hakkı taleplerinde birinci fıkranın (a) bendine göre belirlenen süre dikkate alınmaksızın acilen toplanır. Toplantıda alınan karar çalışan ve çalışan temsilcisine yazılı olarak tebliğ edilir.
3.1.9 Görev Ve Yetkiler

a) İşyerinin niteliğine uygun bir iş sağlığı ve güvenliği iç yönerge taslağı hazırlamak, işverenin veya işveren vekilinin onayına sunmak ve yönergenin uygulanmasını izlemek, izleme sonuçlarını rapor haline getirip alınması gereken tedbirleri belirlemek ve kurul gündemine almak,
b) İş sağlığı ve güvenliği konularında o işyerinde çalışanlara yol göstermek,
c) İşyerinde iş sağlığı ve güvenliğine ilişkin tehlikeleri ve önlemleri değerlendirmek, tedbirleri belirlemek, işveren veya işveren vekiline bildirimde bulunmak,
ç) İşyerinde meydana gelen her iş kazası ve işyerinde meydana gelen ancak iş kazası olarak değerlendirilmeyen işyeri ya da iş ekipmanının zarara uğratma potansiyeli olan olayları veya meslek hastalığında yahut iş sağlığı ve güvenliği ile ilgili bir tehlike halinde gerekli araştırma ve incelemeyi yapmak, alınması gereken tedbirleri bir raporla tespit ederek işveren veya işveren vekiline vermek,
d) İşyerinde iş sağlığı ve güvenliği eğitim ve öğretimini planlamak, bu konu ve kurallarla ilgili programları hazırlamak, işveren veya işveren vekilinin onayına sunmak ve bu programların uygulanmasını izlemek ve eksiklik görülmesi halinde geri bildirimde bulunmak,
e) İşyerinde yapılacak bakım ve onarım çalışmalarında gerekli güvenlik tedbirlerini planlamak ve bu tedbirlerin uygulamalarını kontrol etmek,
f) İşyerinde yangın, doğal afet, sabotaj ve benzeri tehlikeler için alınan tedbirlerin yeterliliğini ve ekiplerin çalışmalarını izlemek,
g) İşyerinin iş sağlığı ve güvenliği durumuyla ilgili yıllık bir rapor hazırlamak, o yılki çalışmaları değerlendirmek, elde edilen tecrübeye göre ertesi yılın çalışma programında yer alacak hususları değerlendirerek belirlemek ve işverene teklifte bulunmak,
ğ) 6331 sayılı İş Sağlığı ve Güvenliği Kanununun 13 üncü maddesinde belirtilen çalışmaktan kaçınma hakkı talepleri ile ilgili acilen toplanarak karar vermek,
h) İşyerinde teknoloji, iş organizasyonu, çalışma şartları, sosyal ilişkiler ve çalışma ortamı ile ilgili faktörlerin etkilerini kapsayan tutarlı ve genel bir önleme politikası geliştirmeye yönelik çalışmalar yapmak.
3.1.10 Cezai Hükümler 

Bu yönergede, belirtilen tüm önlem ve kurallara uymayanlara “6331 Sayılı İş Sağlığı ve Güvenliği Kanunu’’ esasları uygulanacaktır.

3.2. GENEL ESASLAR

a.    Personel kendi yetkisi ve amirlerinin bilgisi dışında başka bir işi yapmayacaktır. 

b.    Görev verilirken meydana gelebilecek her türlü arıza ve aksaklık vakit geçirmeksizin ilgililere bildirilecek, bakım ve onarım işlerini ilgili personel veya ekipler yapacaktır. 

c.    Personel görev yerinden kesinlikle izinsiz ayrılmayacaktır. 

d.   personel dışındakiler imalata izinsiz girmeyecek, misafir veya diğer kişilerle ziyaretçi kabul yerlerinde görüşülecektir. İzinli giren misafir veya diğer kişilere uyması gereken güvenlik kuralları ile ilgili bilgi verilecektir.

e.    İş yerinde bulunan kablo, elektrik aksamına dokunulmayacak, karıştırılmayacak ve elektrik pano ve trafolarını ilgiliden başkası açmayacak ve kapamayacaktır. 

f.     Çalışanlar kendilerine verilmiş olan kişisel korunma araçlarını, sürekli olarak kullanacak, kaybolmamasını sağlayacak ve arızalandığında tamiri veya yenisi ile değiştirmek üzere amirlerine müracaat edecektir. 

g.    İş yerinde bulunan kaldırma, müteharrik özel araçların (servis, kargo, forklift, iş makineleri, vb.) hareket alanı içinde kesinlikle bulunulmayacak, kaldırılan yükün altında durulmayacak, binilmeyecek ve asılarak seyahat edilmeyecektir. 
h.   Düşmeye engel sağlam korkuluğu olmayan geçit ve platformlarda durulmayacak, çıkılmayacak, geçilmeyecek, düşme tehlikesi olan yerlere korkuluk yapılacaktır. Korkuluk yapılamayan ve 3 (üç) metreden yüksek yerlerde çalışma sırasında emniyet kemeri kullanılacaktır. 

i.      İş yaparken kesinlikle kalibrasyonu olmayan, işe uygun olmayan, arızalı tezgah, takım, alet ve malzeme kullanılmayacaktır. 

j.    Personel iş yerinde kendilerini ve başkalarını tehlikeye sokabilecek şahsi taşkınlıklarda (şaka, oynama, itişme, vs. ) bulunmayacaktır. 

k.  Kullanılan takım, alet ve araçlar iş bitiminde derhal yerlerine konulacaktır. 

l.    İş yerinde bulunan demir çubuklar, saç levhalar, kablolar çivili keresteler ve diğer malzemeler belirli yerlere konacak, artık ve hurda malzemeler gelişi güzel yerlere atılmayarak çalışanlara çarpıp, düşerek yaralanmalarına neden olmayacak şekilde istiflenecektir. 

m.  Personel çalıştıkları bölgelere ana yolu takip ederek gidip gelecek, kestirme yol aramak için kendi bölgesi dışından geçmeyecektir

n.    Hiçbir personel gelişi güzel dilediği yerde yemek yemeyecek, dinlenmeyecek ve uyumayacaktır. 

o.    İş yerinde işletme içi trafik kurallarına uyulacak, trafik güvenliği tam olmayan araçlar kullanılmayacaktır. 

p.    Personel elbiselerinde keskin ve sivri uçlu takım ve aletler taşımayacaktır. Taşınması zorunlu ise bu aletler bir kılıf içinde muhafaza edilecektir.

q.    Merdiven üstünde veya yüksek yerlerde bulunan çalışma sahalarında takım, alet veya herhangi bir eşya bırakılmayacaktır. 

r.   Elbise tozu almak amacıyla olsa bile ne kendi üzerine ne de arkadaşlarının üzerine basınçlı hava tutmayacaktır. 

s.    Kırık parçalar, sivri eşyalar, yağlı, tinerli ve mazotlu bezler ancak bu amaç için ayrılmış kaplara atılacaktır. 

t.     Asit, soda suyu gibi cildi tahriş edici sıvıları, damacana veya fıçılardan dökerken özel el pompası veya pipet veya bu amaçla kullanılan borular kullanılacak, pipet veya borular asla ağza sokulmayacaktır. 

u.    Personel ellerini kesinlikle benzin veya benzeri çözücü maddelerle yıkamayacak, temizlik için verilen temizlik malzemeleri kullanılacaktır. 

v.   Personel güvenliği için gerekli yerlere asılmış uyarı levhalarının anlamı yetkililer tarafından personele öğretilecektir. 

w.  Herhangi bir kaza anında, personel önce kendini, sonra kendi çalıştığı makineyi daha sonrada yapmakta olduğu işi kurtaracaktır. 

x.    İş yerinde önce ‘’iş güvenliği’’ sonra iş kuralı geçerli olacaktır. 

y.     Arızalanan veya kullanım dışı olan Yangın Söndürme Cihazlarının yenilenmesi için vakit geçirmeksizin ilgili birime bilgi verilecektir.
3.3. MAKİNE ve TEZGAHLAR

 

3.3.1 Makine Ve Tezgahlarda Yapılan Çalışmalarda Uyulması Gerekli Önlem Ve Kurallar 

a.    Makine başında bol olmayan iş elbisesi giyilecek, elbiselerin kol ucu, ya lastikli olacak,ya da içeriye doğru sıvanarak çalışılacaktır. 

b.    Makinelerin başında çalışırken kol saati, yüzük, zincir ve benzeri ziynet eşyaları takılmayacaktır. 

c.    Çalışılan makinede hareketli kısımları kapatan kapaklar ve koruyucu tertibat iyice kontrol edilmeden çalışmaya başlanmayacak, bunların işe yaramaz hale getirilmesi önlenecektir. 

d.    Makinelerde anormal bir durum hissedildiğinde derhal ilgili amirine bildirilecektir. 

e.    Hasarlı makine ve cihazlarla çalışılmayacaktır. 

f.     Makineler hareket halinde iken temizlenmeyecek veya bakımı yapılmayacaktır. 

g.    Makinelerin başka biri tarafından çalıştırılamaması için gerekli güvenlik (şalterin kapatılması ve üzerine ‘’ONARIM VAR’’ uyarı levhasının asılması) sağlanacaktır. 

h.    Dönen veya hareket halinde bulunan parçalarla çalışırken dikkat edilecek özellikle, çubuklarla çalışırken dönen parçanın dışarıya çıkan ucu korunma içine alınacak alınması olasılığı yoksa çok dikkatli çalışılacaktır. 

i.      İmal edilen parçaların kontrolü yapılırken makinenin tamamen durması beklenecektir. 

j.      Freze ve matkap makinesinde çalışırken tezgahın tutma ve germe parçaları kullanılacak işlenilen parça, tablasına iyice tespit edilecektir. 

k.    Daire veya şerit testere, planya gibi işleme makinelerinde koruyucu yoksa takmadan çalışma yapılmayacaktır. 

l.      Taşlar, özel yardımcı araçlarla(fırça, vb. ) çekerek temizlenecek, hiçbir zaman tezgahın operasyon bölgesine parmaklar sokulmayacaktır. 

m.  Ayak pedalı ile çalışan tezgahların pedalların üzerindeki koruyucusu kesinlikle çıkartılmayacaktır. 

n.    Tezgahlarda, parçanın bir elle tutulduğu ve diğer elin boşta kaldığı hallerde, ayak pedalı yerine el kumandası kullanılacak her iki elin boş kaldığı hallerde de, çift el kumandası kullanılacaktır. 

3.3.2. İş Yerlerindeki Makine Ve Tezgahlarda Alınacak Güvenlik Önlemleri 

a. Kaynak işlerinin yapıldığı yerlerde çalışma esnasında çıkan duman, gaz koku, is, toz ve buharlar aspirasyon tertibatı ile dışarı atılacak, erimiş maden veya tavlanmış malzeme ile çalışan yerler, aşırı nemli olmayacaktır. 

b. Kaynak yapılan yerlerde, kullanılmakta olan gaz tüplerinden başka gaz tüpleri bulundurulmayacaktır. 

c. Gaz tüpleri, çalışma anında dik duracak ve devrilmemeleri için gerekli tedbirler alınacak ve tehlike anında kolayca sökülecek şekilde bağlanmış olacaktır. 

d. Gaz tüplerinin taşınması için tekerlekli özel araçlar kullanılacak ve bu tüpler kullanılmadığı zaman, valfları kapanacak ve bu valfları koruyan başlıkları takılacaktır. 

e. Oksijen tüpleri, yağlı elle tutulmayacak tüplerin valfları, manometre ve diğer teçhizatı yağlanmayacaktır. 

f. Atölyede bulunan gaz ve oksijen boruları ile şalumoya gelen hortumlar, ayrı ayrı ve diğer tesislerden de kolaylıkla ayrılacak renkte olacaktır. 

g. Şalumolar, çalışır durumda gaz tüpü üzerine veya başka bir teçhizata asılmayacak ve gaz tamamen kesilmedikçe şalumo bırakılmayacaktır. 

h. Matkap ve freze tezgahları ile yapılan çalışmalarda, aşağıdaki önlemler alınacaktır. 

i. Her çeşit matkap ve freze tezgahlarında işlenen parça takımla beraber dönmemesi için uygun şekilde bağlanacak veya mengene ile tespit edilecektir. 

j. Döner tablalara bağlanan parçanın çıkıntılı kısımları koruyucu içine alınacaktır. 

k. Parça işlenirken kesici takım ağzında bulunan talaşlar temizlenecek ve soğutucu sıvının sıçramasına karşı siperler yapılacaktır. 

l. Çıkan talaşlar elle süpürülmeyecek ve bu iş için uygun fırçalar kullanılacaktır. 

Torna ve benzeri çalışma yapılan tezgahlarda, aşağıdaki önlemler alınacaktır. 

a. Otomatik torna tezgahları ile otomatik tezgahların operasyon noktaları uygun şekil ve nitelikte koruyucu içine alınacaktır. 

b. Çalışanların kayış veya aynayı tutarak elle fren yapmaları önlenecektir. 

c. Geçit veya ara yollara bakan tezgahlarda talaş fırlamalarına karşı gerekli önlemler alınacaktır. 

d. Rovelver ve otomat tezgahlarında çubuk halinde olan malzemeler koruyucu içine alınacaktır. 

e. Tornalarda, özellikle uzun parçaların işlenmesinde, parçanın gevşeyerek fırlamasına karşı önlemler alınacak, döner kalemlerin temas eden kısımları hariç diğer kısımları koruyucu içine alınacaktır. 

f. Planya ve vargel tezgahlarının etrafındaki boşluklar, 60 cm’ den az olmayacak bu açıklığın sağlanamadığı veya hareketli tablanın üzerine konan işin tabladan taştığı hallerde tezgahın her iki başı korkuluklarla korunacaktır. 

3.3.3 Kazanlarda Basınçlı Kaplarda Ve Kompresörlerde Alınacak Güvenlik Önlemleri. 

Sıcak su kazanları ile bunların malzeme ve teçhizatı tekniğin ve kullanılacağı işin gereklerine uygun şekilde yapılmış olacak ve kazanlar sağlam bir taban üzerine monte edilecektir. 

Her kazanın görünür bir yerine gerekli bilgiler yazılı plaka konacaktır. 

Kazanlarda basıncı, sıcaklığı ve su seviyesini gösteren aşağıdaki ölçü cihazları bulunacaktır:

a.      Kazanın en yüksek çalışma basıncının iki katını gösterecek şekilde taksimatlı manometresi olacak ve en yüksek çalışma basıncını gösteren rakamı kırmızı çizgi ile işaretlenecektir. 

b.      Manometrenin işaretleri kazan boyunun bir buçuk katı uzaklıktan rahatça okunabilecek büyüklükte olacaktır. 

c.       Sıcak su kazanlarında bir termometre bulunacaktır. 

d.      Kazanlarda birbirinden ayrı en az iki adet su seviye göstergesi bulunacak, bunlardan en az bir tanesi camdan olacak ve kırılmaması için koruyucu içine alınacaktır. 

e.      Göstergenin bağlantı borusunun çapı ısıtma yüzeyi 25m2 kadar olanlarda 25 mm, 25m2 den büyük kazanlarda 45 mm den az olmayacaktır. 

f.        Su göstergeleri doğrudan doğruya kazana bağlı olacak en çok ve en az su seviyelerini gösterecek şekilde işaretlenecektir. 

g.      Su göstergesinin kazanla olan bağlantısı su seviyesinin en az 15 cm altında ve çamur seviyesinden 45 cm yukarıda olan bir yerde bulunacaktır. 

h.      Bütün göstergelerin giriş ve çıkışlarına kazan basıncına uygun bir adet vana veya musluk konacaktır. Bağlantı borusu üzerinde başka bir delik açılmayacak doğrudan doğruya kazana bağlanacaktır. 

i.             Bütün göstergeler kazanın önünden veya yanından normal çalışma durumunda görülebilecek şekilde yerleştirilecektir. 

j.      Her imalatçı firma kazanın bütün teknik özelliklerini gösteren ve kontrolünün hükümet veya mahalli idarenin kabul ettiği teknik eleman tarafından yapıldığını belirten bir belgeyi alıcıya verecek alıcı bu belgeyi istenildiğinde ilgililere gösterecektir. 

k.    Sıcak su kazanlarının imalinin bitiminde monte edilip kullanılmaya başlanılmadan önce veya tadilat, büyük onarımlardan sonra, periyodik olarak yılda bir kontrol ve deneyleri, ehliyetli hükümet veya mahalli idareler tarafından kabul edilen teknik elemanlarca yapılacak ve sicil kartına veya defterine işlenecektir. 

l.      Bakım  bölümü mevcut kazanlar için bir sicil kartı veya defteri tutacak bunlara yapılan onarım, bakım ve deneyleri günü gününe işleyecektir. 

m.  Yakıtları otomatik olarak verilen kazanlardaki yakıt besleyicilerinin çalışma basıncına veya sıcaklığına uygun olarak ayarlanabilecek bir tertibatı bulunacaktır. 

n.    Kullanılan bütün kazanlar yangına ve patlamaya karşı ayrı bir bölmede veya binada olacak ve kazan dairesinin üstündeki katta çalışan çalıştırılmayacaktır. 

o.    Kazan dairelerinin tavanı gerektiğinde kazan üzerine çalışmayı kolaylaştıracak yükseklikte olacaktır. Kazan daireleri sürekli olarak havalandırılacak, tabii havalandırmanın yeterli olmadığı hallerde uygun havalandırma tesisatı yapılacaktır. 

p.    Sıcak su kazanlarında onarım, bakım ve temizlikte, kazan içine veya baca kanalına girmek için uygun şekil ve büyüklükte kapı veya kapak bulunacaktır. 

q.    Kazanlarda suyun veya çamurun boşaltılması için kazanın alt kısmında yeteri kadar boşaltma valfı veya musluğu bulunacak, su veya çamur, bu boruyla kanala veya dışarıya akıtılacaktır. 

r.     Yüksek ve orta basınçlı kazanlarda yapılan çalışmalarda aşağıdaki önlemler alınacaktır

1.    Yüksek ve orta basınçlı kazanlarda akaryakıt, kömür tozu veya gaz yakıldığı hallerde, cehennemliklerin en yüksek noktasında bir veya daha fazla sayıda patlama kapakları bulunacaktır. Yerden 2 m yüksekliğe kadar olan patlama kapaklarının önüne yeteri sağlamlıkta koruyucu siper konacaktır. 

2.    Her kazanda deney basıncını gösteren manometrenin bağlanması için valfli bir ağız bulunacaktır. 

3.    Ara su kullanılmayan kazanlarda kazan taşı oluşumunu önlemek için yumuşatılmış su kullanılacaktır. 

4.    Her kazanın besleme suyu borusu üzerinde stop vanası ile geri tepme klepesi (ek valf) bulunacak ve bu boru ateşin en sıcak bölgesinden geçmeyecektir. 

s. Alçak basınçlı buhar kazanları veya sıcak su kazanları ile kazanları ile yapılan çalışmalarda aşağıdaki önlemler alınacaktır. 

1.    Alçak basınçlı buhar ve sıcak su kazanlarında basınç 0, 5 Atü ve  sıcaklık ise 110 dereceyi geçmeyecektir. 

2.    Her sıcak su kazanına bir adet genişleme kabı ve borusu (nefeslik) konacak bunun bulunmadığı kapalı sistemlerde genişleme valfi bulunacaktır. Genişleme valfi çalışma basıncına göre ayarlanabilecek ve fazla basıncı önleyecek şekilde yapılacaktır. 

3.    Genişleme borusu ile genişleme valfinden çıkacak sıcak sular çalışanlara zarar vermeyecek şekilde dışarı atılacaktır. 

4.    Gaz, kömür tozu ve akaryakıtla otomatik çalışan sıcak su kazanlarında sıcaklığın 120 dereceye çıkmasını önleyecek bir termostat bulunacaktır. 

5.    Sıcak su kazanlarına verilen beslenme suyunun basıncı 1 atmosferin üzerindeyse kazana doğrudan doğruya verilmeyip boru tesisatına bağlanacaktır. 

t.  Kazanların işletilmesi ile ilgili çalışmalarda, aşağıdaki önlemler alınacaktır. 

1. Kazan dairelerine sorumlu, ilgili ve yetkililerden başka kimse girmeyecektir.

2. Kazanlar yakılmadan önce kazancı tarafından tüm vanalar, klepeler, kapaklar, emniyet subaplarının durumu yakıt, su miktarı ve işletme ile ilgili bütün detaylar gözden geçirilerek kontrol edilecektir. 

3. Kazanlar ilk ateşlemede sıcaklığın birden yükselmesine engel olacak şekilde yavaş yavaş yakılacaktır. 

4. Yakıt olarak sıvı veya gaz maddeler kullanılan kazanların yakılmasından önce ocağın içinde, beklerin ağzında, yakınında veya kazanın etrafında dökülmüş yakıt bulunmayacak ve ocağın içi hava, gaz veya akaryakıtın patlayıcı karışımları bulunmayacak şekilde iyice havalandırılacaktır. 

5. Kazanların devreye girmesinde: ana çıkış vanası açılmadan önce emniyet ventili kontrol edilecek, boru tesisatı üzerindeki hava çıkış vanaları hava boşaltılıncaya kadar açık tutulacak ve kazan gerekli basınç ve sıcaklığa ulaştıktan sonra ana çıkış stop valfı yavaş yavaş açılacaktır. 

6. Kazanın emniyet subapları vardiya değişiminde kontrol edilecektir. 

u. Kazanlarda bir arıza nedeniyle tehlike belirlenmesi halinde aşağıdaki önlemler alınacaktır

v. Basınç derhal düşürülecek yakıt akışı derhal kesilecek, hava verilmesi durdurulacak, kazan içersinde hava akımını önlemek için baca damperleri ile kazan ön kapakları kapatılacaktır. 

y. Sıcak su kazanlarında kaynama ve köpürme olduğu hallerde kazan stop valfı kapatılacak, ocaktaki ateş bastırılacak ve mümkün olduğunda su yüzeyinden blöf yapılacak, su miktarı normal ise kısmi blöf yapılarak tekrar beslenecektir. Bu önlemlere rağmen kazanda kaynama ve köpürme devam ederse kazan devreden çıkarılacaktır. 

 z. Kazan suyunda yağ belirtisi görüldüğü hallerde yüzey blöfü yapılacak bu işlem fayda vermediğinde kazan devreden çıkartılacak ve yağ giderici maddelerle yıkanarak temizlenecektir. 
aa.Kısmi blöf yapılırken su miktarı hiçbir zaman en az su seviyesinin altına düşürülmeyecektir. 

bb.Kazanların bakım ve onarımı ile ilgili çalışmalarda aşağıdaki önlemler alınacaktır. 

1.    Söndürülen bir kazanın içine basınç ve ısı normale dönmedikçe bakım ve onarım için kimse sokulmayacaktır. 

2.    Paralel çalışan kazanların birbirileriyle olan bağlantıları kesildikten sonra kör tapa ile kapatılacak ve vanaların üzerine uyarı levhaları konacaktır. 

3.    Kazanın içinde yapılacak temizlik, bakım ve onarım için, çalışanın kazan içine girmesinden önce blöf besleme suyu buhar ve sıcak su çıkış stop valfları ile diğer bütün vanalar kapatılacak ve üzerine uyarı levhaları konacaktır. 

4.    Bakım ve onarım için kazana girmiş olan bir çalışanı gözetleyecek ve gerektiğinde ona yardım edecek diğer bir çalışan kazan kapakları başında bekletilecektir. 

5.    Ocak içerisine çalışan girmeden önce tehlikeli gazlara karşı havalandırılmış olacak ve onarım sırasında özellikle rutubetli günlerde vantilatör ve aspiratör çalıştırılarak baca gazlarının ve dumanın kazana dolması önlenecektir. 

6.    Kazan içersinde gerekli önlemler alınmadıkça, oksi-asetilen kaynağı yapılmayacaktır. 

7.    Kazanın temizliğinde ve onarımında mekanik aletlerle çalışılması gerektiği hallerde bu aletleri çalıştıran basınçlı hava kompresörleri veya diğer tahrik makineleri kazanın dışında bulundurulacak, bunların kazan içersindeki cihazlarla bağlantıları sağlam olacak ve elektrik kabloları çalışmaya başlamadan önce kontrol edilecektir. 

cc. Ocaksız buhar ve sıcak su kapları ile basınçlı hava depoları, gaz tüpleri ve depoları gibi basınçlı kaplar ve bunların bağlantıları teçhizatı ve malzemesi tekniğe uygun olacaktır. 

dd. Basınçlı kapların görünür yerlerine imalatçı firma tarafından aşağıdaki bilgilerin yazılı olduğu bir plaka konacaktır. 

1.    Kap hacmi (litre)

2.    İşletme basıncı (kg/cm2)

3.    Deneme basıncı (kg/cm2)

4.    Kontrol tarihi 

ee. Basınçlı kapların kontrol ve deneyleri ehliyeti hükümet veya mahalli idarelerce kabul edilen teknik elemanlar tarafından imalinin bitiminden sonra ve monte edilip kullanılmaya başlamadan önce veya yapılan değişiklik ve büyük onarımlardan sonra, en az üç ay kullanılmayıp yeniden servise girmeleri halinde ise tekrar kullanılmaya başlamadan önce ve periyodik olarak yılda bir yapılacaktır. Kontrol ve deney sonuçları düzenlenecek bir raporda belirtilecek ve bu rapor Bakım Bölümünce saklanacaktır.

ff. Basınçlı kapların üzerinde gerektiğinde içeri girmeyi sağlayacak kapılar veya kapaklar bulunacak girilemeyecek kadar küçük olan basınçlı kaplarda el delikleri yapılacak ve bu delikler emniyetli bir şekilde kapatılmış olacaktır. Kapı ve kapaklar deney basıncına dayanacak sağlamlıkta olacak, giriş deliklerinin boyutları tekniğe uygun olarak bir insanın rahatça girmesini sağlayacak büyüklükte yapılacaktır. El deliklerinin boyutları 70x90 mm den küçük yapılmayacak ve basınçlı kaplar üzerinde bulunan yıkama ve kontrol kör tapaları en az 25 mm çapında olacaktır. 

gg. Basınçlı kaplar üzerinde emniyet supabı, boşaltma vanası, manometre ve termometre gibi kontrol cihazları kullanılacaktır. 

hh. Paralel çalışan basınçlı kapların, giriş, çıkış, boşaltma ve blöf vanaları ayrı ayrı işaretlenmiş olacaktır. 

ii. Emniyet basınçlı supapların basınçlı kapları çok kullanma basıncına göre ayarlanacak ve bu basıncın onda biri oranında bir basınç artışında açılacak özellikte olacaktır. 

jj. Basınçlı kaplarda bulunan emniyet supabı, basınçlı kaba doğrudan doğruya bağlı olacaktır. Ancak kabın içinde bulunan madde supabının takılmasını engellediği veya bozulmasına yol açtığı hallerde, emniyet supabı kaba en yakın bir tesisat üzerine takılacaktır. 

Emniyet supabı, bağlı olduğu basınçlı kabın beslemesine ve besleme borusunun çapına uygun büyüklükte ve basıncı çabucak düşürecek şekilde yapılmış olacaktır. 

Basınçlı kaplarda iki veya daha çok emniyet subapı varsa bunlardan en az bir tanesi en yüksek basınca göre ayarlanmış olacaktır. 

Emniyet subapları her vardiyada veya günde en az bir defa denenecek ve kaplar içinde yanıcı gazlar bulunduğunda gerekli önlem alınacaktır. 

Emniyet subaplarının yoğunlaşmaya karşı blöf muslukları bulunacaktır. 

kk. Basınçlı kapların hidrolik basınç deneyleri en yüksek çalışma basıncının 1, 5 katı ile yapılacaktır. 

Kontrol ve deney sonucu kullanılması sakıncalı görünen güvenlikle çalışmayı sağlayacak teçhizatı eksik olan ve bağlantı parçaları uygun bir şekilde bağlanmamış bulunan basınçlı kaplar, eksiklikleri tamamlanıncaya ve arızalar giderilinceye kadar kullanılmayacaktır. 

ll. Kompresörlerde basınç ayarlanmış basınca ulaştığında kompresör motorunun otomatik olarak durmasını sağlamak ve motorun durması geciktiğinde basınçlı havayı boşa verecek bir güvenlik tertibatı bulunacaktır. 

mm. Hava kompresörlerinin hız regülatörü periyodik olarak kontrol edilecek ve her zaman çalışır durumda tutulacak, soğutma suyunun akışının gözle izlenebileceği bir tertibat yapılacaktır. Sabit kompresörlerin temiz hava emmeleri sağlanacak patlayıcı, zararlı, zehirli gaz, duman ve toz emilmesi önlenecektir. 

Hava kompresörü ile hava tankları arasında yağ ve nem ayırıcıları (seperatör) bulunacak ve bunlar hiçbir şekilde çıkarılmayacaktır. 

Hava kompresörlerinin çıkış borusu üzerinde stop valfı bulunduğunda bu valf ile kompresör arasında bir adet güvenlik subapı konacaktır. 

nn. Kompresörlerin güvenlikle çalışmalarını sağlamak üzere kompresörlerin montajından sonra ve çalıştırılmasından önce kompresörler üzerinde yapılacak değişiklik veya büyük onarımlardan sonra, periyodik olarak yılda bir kontrol ve deneyleri, ehliyeti Hükümet veya mahalli idarelerce kabul edilen teknik elemanlar tarafından yapılacak ve sonuçları sicil kartına veya defterine işlenecektir. 

Kompresörlerin her kademesinde basınç deneyi o kademede müsaade edilen en yüksek basıncın1, 5 katı ile yapılacaktır. 

oo. Kompresör üzerinde aşağıdaki bilgiler yazılı bir plaka imalatçı firma tarafından konacaktır. 

1.    İmalatçı firmanın adı, 

2.    Yapıldığı yıl, 

3.    En yüksek çalışma basıncı, 

4.    Kompresörün sıkıştırdığı gazın cinsi ve miktarı. 

                i.     Kompresörlerin tehlike anında uzak bir yerden durdurulması sağlanacaktır. 

              ii.     Kompresörlerin hava depolarında güvenlik subapı bulunacak ve bu subaplarda, çıkan gazlara karşı gerekli önlemler alınacak ve emniyet subaplarının açıldığını bildiren uygun uyarma tertibatı yapılacaktır. 

             iii.     Kompresörlerde her kompresöre özgü özel kompresör yağı kullanılacaktır. 

             iv.     Sabit kompresörlerin depoları patlamalara karşı dayanıklı bir bölmede olacak, seyyar kompresörler, çalışan çalışanlarden en az 10 m. uzaklıkta ve dayanıklı bir bölme içinde bulunacaktır. 

3.4 ELEKTRİK TESİSATI

3.4.1 Elektrikli Cihazlarda Yapılan Çalışmalarda Uyulması Gereken Önlem Ve Kurallar

Başta bakım  personeli olmak üzere tüm personel aşağıda belirtilen önlem ve kurallara uyacaktır.

a.    Elektrikli cihazlarda çalışırken çok dikkatli olunacak, izolasyonu bozuk kablolu cihazlarla çalışılmayacaktır. 

b.    Elektrikli cihazların hasara uğramaması için her türlü önlem alınacaktır. 

c.    Elektrikli cihaz arızalandığında, onarımı ancak elektrik teknisyeni tarafından yapılacak, personel tamirat yapmayacaktır. 

d.    Elektrik besleme kabloları ayaklara takılmaması için dağınık bırakılmayacak, askıya alınacaktır. 

e.    Elektrikli cihazı kullanmadan önce gözle kontrol edilecektir. (cihazın elektrik kablolarının topraklı ve izolasyonunun sağlam olması kablonun cihaza girişindeki lastik manşonunun mevcut olması, şalterin hasarlı olmaması, cihazın dış yüzeyinde göze çarpan hasarın bulunmaması)

f.     Cihazı prizden ayırmak için kablosundan değil, fişinden tutarak çekilecektir. Fişten tutmadan önce fişin sağlam olduğundan emin olunacaktır.

g.    Cihazı çalıştırmak ve durdurmak için mutlaka şalter kullanılacaktır. Cihaz fişini prizden çıkararak durdurulmayacaktır. 

h.    Elektrik cihazlarının, çıplak metal kısmı, mutlaka topraklı olacaktır. 

i.           Seyyar çoklu prizli uzatma kabloların priz gövdeleri yalıtkan malzemeli ve kapaklı olacak, madeni gövde üzerine monte edilmiş seyyar priz kullanılmayacaktır. 

j.          Nemli ve ıslak yerlerde kullanılacak elektrikli ev lambaları 42 voltluk olacaktır. 42 Volt üzerindeki lambaların kullanılmasının zorunlu olduğu hallerde lambalar koruma altına alınacaktır. 

k.         Sigortalar değiştirilmeden önce gerilim dışı bırakılacak, ayrıca kontrol kalemi ile gerilimin yokluğu kontrol edilecektir. 

l.           Sigorta buşonlarına tel sarılmak suretiyle kullanılmayacaktır. 

m.       Kontrol, bakım ve onarımı yapılacak makine ve elektrik devrelerinin akımı şalterle kesilecektir. 

3.4.2 Elektrik Tesisatında Alınacak Güvenlik Önlemleri

Aşağıda belirtilen güvenlik önlemleri bakım bölümü tarafından alınacaktır. 

a.    Fazla nem, buhar veya benzerlerinin bulunduğu yerler ile yağlı yerlerdeki elektrik motorlarının gerilim altındaki kısımlarıyla bağlantıları korunmuş olacaktır. 

b.    Parlayıcı gazların veya maddelerin üretildiği, kullanıldığı veya elden geçirildiği yerlerde bulunan elektrik motorlarının besleme kablolarının, kumanda tertibatı ile termik starterleri, akım kesicileri, komütatörleri, röleleri, dirençleri ve benzeri tertibatı, ateşe dayanıklı ve izole edilmiş oda veya hücre içine yerleştirilecek ve atölye içinde kolay erişilir yerlere uygun tipte starter düğmeleri ve yardımcı akım kesicileri yapılacaktır. 

c.    Şerare veya kıvılcım çıkaran elektrik motorları patlayıcı, parlayıcı veya yanıcı gazların bulunduğu yerlerde kullanılmayacaktır. 

d.    Tevzi tablosu veya benzeri tertibat üzerinde bulunan sigortalar, şarteller ve anahtarlar, uygun şekilde yapılmış ve koyulmuş olacaktır.

e.    Atölye içinde veya çalışanların erişebileceği yerlerde bulunan tevzi tabloları, panoları ile kontrol tertibatı ve benzeri tertibat, kilitli dolap veya hücre içine konacak veya tabanı elektrik akımı geçirmeyen malzeme ile kaplanacaktır. 

f.     Gerilimi 650 voltu geçmeyen ana dağıtım tabloları bakımı ve ayarı gerektiren her kısmı kolayca erişilebilecek, iletkenler kolayca izlenebilecek, şalter veya kumanda cihazları tablonun önünden idare edilebilecek ve bütün ölçü ve kontrol aletleri ile sinyalizasyon cihazları, tablonun ön cephesinden kolayca görülebilecek şekilde düzenlenecektir. 

g.    Gerilimi 650 volt veya daha fazla olan ana dağıtım tabloları ve yüksek gerilimle çalışan bütün aletlerin metal koruyucuları topraklanmış olacak veya uygun şekilde izole edilecek ve bütün metal kollar ile diğer bütün metal bağlantıları topraklanacaktır. Bunların bakım onarımında akım kesilecek ve bakım onarım yapılan tablo veya pano, diğerlerinden bir paravana veya bir bölme ile ayrılacaktır. 

h.    Transformatörler, kondansatör ve benzerleri, şarj kalıntılarını önleyecek şekilde bağlanmış ve kontrol edilmiş olacak ve bu teçhizatın bulunduğunu bildiren ve bunlara dokunulmadan önce alınması gereken önlemler açıklayan levhalar uygun yerlere konacaktır. 

i.      İşyerine konacak hava soğutmalı elektrik transformatörleri yanabilen malzemeden yeteri kadar uzakta bulunacak veya yanabilen malzemeden ısı geçirmeyen ve yanmayan bir bölme ile ayrılmış veya uygun şekilde kapatılmış olacaktır. 

j.      Transformatör ve kondansatör merkezlerindeki diğer yüksek gerilim cihazları, parmaklıklı veya kafes telli kapılar ile kapalı özel hücrelere yerleştirilecektir. Yüksek gerilim hücrelerine yalıtılmış tabure, kauçuk eldiven, ıstakalar, yangın söndürme cihazları, kısa devre topraklama tesisat ve talimat v. b. bulundurulacaktır. 

k.    Sabit akümülatör tesisleri tabanı aside dayanıklı malzemeden yapılmış iyi havalandırılmış ve özel olarak yapılmış odalarda veya hücrelerde bulundurulacaktır. 

l.      Akümülatör bataryalarının kutuları; cam, sert kauçuk veya benzeri akım geçirmeyen maddelerden yapılacak ve akım geçirmeyen sağlam ayaklar üzerine oturtulacaktır. 

m.  Akümülatör bataryaları kullanıldıkları işe uygun şekilde kapatılıp korunacak ve gaz çıkarmalarına karşı gereken otomatik tertibat alınacaktır. 

n.    Akümülatör bataryaları tesisatı gerektiğinde bütün kutuplarda kesilecek şekilde yapılacaktır. 

o.    Taşınabilir iletkenlerin kullanılması gereken yerlere yeteri sayıda ve uygun şekilde topraklanmış elektrik prizleri konacaktır. 

p.    Taşınabilir elektrik kabloları dayanıklı kauçukla kaplanacak, gerektiğinde eğilip bükülebilecek bir metalle dayanıklılığı arttırılacak ve bunların kaplamaları bozulmayacak bağlantıları iyi durumda tutulacaktır. 

q.    İletkenler, mekanik ve kimyasal etkilerden korunmuş olarak yerleştirilecektir. 

r.     Yer altı kablolarında cereyan kesilmesinden hemen sonra kapasitif boşalmayı temin için üzerinde çalışılması gereken kabloların bütün iletkenleri kısa devre yapılarak topraklanacaktır. Kısa devre ve topraklama işlemi, çalışma yerinin en yakın kısımları üzerinde ve bu yerin her iki ucunda yapılacaktır. 

s.    Yeniden gerilim altına girme tehlikesini önlemek için gerilim vermeye elverişli bulunan bütün ayırıcılar açık durumda kilitlenecektir. 

t.     Topraklama devresi düşük dirençli iletkenden yapılacak ve bağlandığı cihazın izolesinde meydana gelecek en büyük kaçağı (kısa devreyi) iletecek kapasitede olacaktır. Devrede, gerektiğinde o cihazı devreden çıkartacak bir devre kesme tertibatı bulunacak ve topraklama tesisatı korunacaktır. 

u.    Elektrik tesisatı veya teçhizatının bakım ve onarımında bunları devreden çıkaracak bir devre kesme tertibatı bulunacak, devreden çıkarıldıktan sonra topraklı olması hali devam edecektir. 

v.  Topraklamada bağlantı hatları açık çekildiği taktirde mekanik ve kimyasal etkilerden korunacaktır. 

w.    Toprak hatları kolay kontrol edilecek şekilde çekilecektir. 

x.    Kontrol, bakım ve onarımı yapılacak makine ve elektrik devrelerinin akımı kesilecek, akımı kesen şalter veya anahtarlarda kilitleme tertibatı bulunacak, açık oldukları belirtilecektir. 

z.    Elektrik tesisatının cihazların veya çıplak iletkenlerin daima gerilim altında bulunduğu kabul edilecek ve teknik bir zorunluluk bulunmadıkça gerilim altında elektrik onarımı yapılmayacaktır. 
aa.              Toprakla potansiyel farkı 250 volt ve daha yukarı olan alternatif veya doğru akımlı tesisatta gerilim kaldırılmadan, akım kesilmeden hiçbir çalışma yapılmayacaktır.  
bb.              Toprakla potansiyel farkı 250 volttan aşağı alternatif veya doğru akımlı tesisatta işe başlamadan önce akım kesilecek ancak zorunluluk halinde gerekli önlemler alınarak çalışanlar, akım geçirmeyen alet, uygun iş elbisesi, eldiven gibi kişisel koruyucu ve kauçuk paspas, paravana, tabure, platform gibi araçlar kullanılanarak yetkili bir personelin gözetiminde çalıştırılacaktır. 

cc. Üzerinde çalışılan gerilim altındaki çıplak iletkenler uygun kafes, paravana veya yalıtkan mahfazalarla korunacaktır. 

dd.    Piriz ve fiş sisteminde topraklama kontakt elemanları akım kontakt elemanlarından önce bağlantıyı sağlayacaktır. 

ee.    Kazan içinde veya buna benzer dar ve iletken kısımları bulunan ıslak yerlerde, alternatif akımla çalışan lambalar kullanıldığı takdirde, çalışma yerinin dışında bulunan ve sargıları birbirinden ayrı olan transformatör yardımı ile elde edilen küçük gerilim ( en çok 42 V. ) kullanılacaktır. 

ff.       Elektrik işlerinde kullanılan pense, kargaburun, tornavida ve benzeri el aletleri yalıtılacak, yağdanlıkların, süpürgelerin, fırçaların ve diğer temizlik araçlarının sapları, akım geçirmeyen malzemeden yapılmış olacaktır. 

gg.    Elektrikli el aletleri çok iyi korunacak ve her an işe hazır şekilde bakımlı bulundurulacaktır.

hh.    Elektrikli el aletleri doğru olarak ve kendi kapasiteleri içinde aşırı zorlanma yapmadan kullanılacaktır. 

ii.         Taşınabilir elektrikli el aletlerinin sapları yeterli cins ve kalınlıkta akım geçirmeyen bir madde ile kaplanacak ve bu aletlerin üzerinde devreyi kapalı tutmak için sürekli olarak basılması gereken yaylı devre kesicileri(enterüptör) bulunacaktır. 
jj.        Güvenlik transformatörü kullanılması halinde çıkış devresine yalnız bir elektrikli el aleti bağlanacaktır.(elektronik)

kk.     Elektrikli el aletleri üzerinde meydana gelebilecek kaçakların zararlı bir seviyeye gelmesinden önce alete gelen elektrik devresini kesen güvenlik otomatikleri de uygun bir iş güvenliği tedbiri olarak kabul edilecektir. 

ll.         Taşınabilir elektrikli el aletlerinin topraklanması topraklama elemanı bulunan özel fiş ve prizlerle yapılacak, yüksek amperajlı prizler üzerinde ayrıca bir şalter bulundurulacak, bunlara akım sağlayan kablolar dağınık bulunmayacak ve geçitlerde yüksekten geçirilecektir. Aletler, besleme kablosu içinde bulunan özel topraklama iletkeni ile topraklanacaktır. 
Kazanlar, tanklar ve benzeri dar yerler ile nemli ve ıslak yerlerde alçak gerilim kullanılmayacak, doğru akım kullanılıyorsa kullanma gerilimi 100(48) volt u geçmeyecek ve artı kutup topraklanmış olacaktır. Alternatif akımda ise ancak küçük gerilim ( en çok 42 v) kullanılacak, buralarda iyi yalıtılmış esnek kablolar kullanılarak kablolar ezilmeyecektir. Asılı olarak kullanılması gereken taşınabilir elektrikli aletler uygun ağırlıklar ile dengede tutulacaktır. 

oo.    Taşınabilir ağır elektrikli aletlerin bir yerden diğer bir yere taşınması özel sapan veya askılarla yapılacak ve bu sapan, askılar çalışma sırasında kullanılmayacaktır. 

pp.    Taşınabilir elektrikli aletleriyle çalışan çalışanlar bol ve etekleri geniş elbiseler giymeyecek, kauçuk eldiven takacaklardır. 

qq.    Elektrikli el aletleri kullanılmadan önce yetkili kimseler tarafından kontrol edilecek, topraklaması arızalı, motoru fazla kıvılcımlı, piriz, fiş ve anahtar kablosu bozuk olanlar kullandırılmayacaktır. 

rr.      Taşınır elektrik lambaları aydınlatmanın yeterli yapılamadığı yerlerde kullanılacak, duyları ve gerilim altındaki kısımları akım geçirmeyen, sağlam, kanalı koruyucu kafesler içinde olacak ve organik tozlar veya parlayıcı maddeler bulunan nemli yerlerde lambalar cam koruyucu içinde bulundurulacaktır. 

ss.     Elektrik kaynağı işlerinde çalışan çalışanlara işin özelliğine uygun kişisel korunma teçhizatı verilecektir. 

tt.      Elektrik kaynak makine bağlantıları ve prizler yalnız yetkili elektrikçiler tarafından yapılacak veya değiştirilecek, kaynak işlerinde ise ehil kaynakçılar çalıştırılacaktır. 

uu.    Elektrik kaynak makinelerinin kullanılmasında aşağıdaki önlemler alınacaktır ;

vv.    Elektrik kaynak makineleri ve teçhizatı yalıtılmış, topraklanmış, kaynak penseleri kabzalı ve dış yüzleri yalıtılmış olacaktır. 

1.    Otomatik veya yarı otomatik dikiş veya punta kaynağı makinelerinde operasyon noktasına kapalı koruyucu yapılacak veya çift el kumanda usulü uygulanacaktır. 

2.    Yanıcı maddeler yakınında elektrik kaynağı yapılmayacaktır. 

3.    Elektrik kaynak makinesinin şebeke bağlantısındaki şalter bütün kutupları kesecektir. 

4.    Elektrik kaynak makinesinin temizlenmesi, tamir ve bakımı veya çalışma yerinin değiştirilmesi sırasında makineler şebekelerden ayrılıp elektrik kesilecektir. 

5.    Elektrik kaynak ve kesme makinelerinin çıkış uçlarının veya kaynak devrelerinin birer kutbu kaçak akımlara karşı iş parçasına topraklanacaktır. 

ww. Akımı sağlayan kablo uçlarının bağlantı noktası ve elektrot pensleri yalıtılmış ve kaynak ısısına karşı elektrot pensleri uygun şekilde korunacaktır. 

xx.     Parlayıcı ve patlayıcı maddelerin bulunduğu yerler ile maddelerin yakın çevresinde statik elektrik yüklerinin meydana gelmesine karşın nemlendirme, topraklama, iyonizasyon, silindirlerin ayarı v. b. gibi uygun tedbirler alınacaktır. 

yy.    Statik elektriği iletmeyen malzemelerin kullanılmasından mümkün olduğu kadar kaçınılacaktır. 

zz.Statik elektrik birikmelerine karşı gerekli yerlere statik elektrik yük gidericileri veya nötralizörler konulacak veya uygun diğer önlemler alınacaktır. 

aaa.  Tabanca boyası yapılan tesislerde boyanacak veya verniklenecek metal parçalar boyama hücrelerinin bütün metal kısımları ile davlumbazlar kaplar, emme tertibatı ve boya tabancaları topraklanmış olacaktır. 

bbb.İş yerlerindeki parlayıcı patlayıcı ve yanıcı maddelerin imal edildiği işlendiği veya depolandığı yerler yağ, boya veya diğer parlayıcı sıvıların bulunduğu binalar, yüksek bacalar, yüksek binalar ile üzerinde direk veya sivri çıkıntılar yahut su depoları gibi yüksek yerler bulunan binalar, yıldırıma karşı yürürlükteki yönetmelik ve şartnamelere göre yapılacak yıldırımlık tesisatıyla korunacaktır. 

ccc.     Maden çatılı veya karkaslı bina atölye, depo ve benzerleriyle iletken olmayan tabanlar üzerine kurulmuş makineler, havagazı, su ve kalorifer tesisatı ile bütün madeni kısımlar usul ve tekniğine uygun olarak topraklanacaktır. 

dddGerilim altındaki elektrik devreleri elektrik makinelerinin ve cihazlarının onarımına başlamadan önce onarımını yaptırmakla görevlendirilenler tarafından ve sorumluluğunda onarılacaktır. Tesisat, motor veya teçhizatın her türlü enerji kaynağı ile bağlantıları kesilecek, onarılacak devreyi besleyen şalter veya devre kesicilerinin açık durumda olmaları ve bu şekilde kalmaları sağlanacak ve onarım bitirilmeden devreye akım verilmeyecektir. Akım onarım bittiğinde elektrik ekip şefinin izniyle verilecektir. 

eee.Birden fazla kaynaktan beslenen elektrik tesisatı kablo veya hava hatları üzerinde onarıma başlamadan akım her yönden kesilecektir. 

fff.        Onarılacak hava hatlarının her iki tarafı devreden çıkarıldıktan sonra ayrıca topraklanacak ve onarım çalışanlarıne emniyet kemerleri gibi uygun kişisel korunma araçları verilecektir. 

ggg.      Binalarda yapılacak ek inşaat, onarım veya boya işleri ile benzeri çalışmalara başlamadan önce gerilim altındaki iletkenlere yaklaşması gereken personelin korunması sağlanacaktır. 

hhh.  Toprak ile potansiyel farkı 42 volttan fazla olan ve alçak gerilim ile çalıştırılan her türlü elektrik tesisatı yetkili kimselerin girebileceği oda veya kapalı yerlerde bulundurulacak veya tesadüfen dokunulmayacak kadar yüksek yerlere yerleştirilecektir. 

iii.        Üzerinde 650 volt gerilim bulunan şalter veya ona benzer açık elektrik teçhizatı en az 215 cm yükseklikte bakım ve kontrol çalışmalarına elverişli olacaktır. 

jjj.      Gerilim altındaki kısımların bakım ve kontroluna yarayan uygun geçitler yapılacak, bunlar yol olarak kullanılmayacaktır. 

kkk.Binaların dış yüzlerine konulacak transformatör, kondansatör veya buna benzer diğer elektrik teçhizatı ile bu cihazlara ulaşan iletkenler, pencere, balkon vb. yerlerden yeteri kadar uzak ve zararsız bir yerde bulunacaktır. 

lll.Elektrik tesisatı cins ve hacmine göre ehliyetli elektrikçiler tarafından yapılacak, bakım ve işletmesi sağlanacaktır. 

mmm.Nemli ve tozlu yerlerle, geçici olarak nemli olan ıslak korozif yangın tehlikesi arz eden ve yüksek sıcaklığı olan yerlerde yapılmış ve yapılacak elektrik tesisatı ile bina dışına yapılmış elektrik tesisatı elektrik iç tesisat yönetmeliği ve fenni şartnamesine uygun olacaktır. 
3.4.3 Parlayıcı, Patlayıcı, Tehlikeli Ve Zararlı Maddelerin Bulunduğu Yerdeki Elektrik Tesisatında Alınacak Güvenlik Önlemleri

Bakım bölümü  aşağıda bulunan güvenlik önlemlerini almakla yükümlüdür.

a.    Parlayıcı gaz veya buharların havaya karışması ile patlama tehlikesi bulunan yerlerdeki elektrik alet ve teçhizatı, tehlikeli alanın dışına kurulacak veya etanş yapılacaktır. Bu teçhizat alev geçirmez tipte olacak veya devamlı olarak ortam basıncından biraz yüksek bir basınçla asal gazla doldurularak uygun ve yeterli şekilde havalandırılacaktır. Özel haller için Çalışma Bakanlığının kabul edeceği şartlara uygun olacaktır . 

b.    Parlayıcı maddelerin bulunduğu işyerlerindeki elektrik motorları alev geçirmez tam kapalı tipten olacaktır . 

c.    Alev geçirmez cihazların kullanılmasından önce imalatçı ve satıcı müesseselerden bu cihazların gerektiği gibi olduklarına dair belgeler alınacaktır. Alev geçirmez cihazların üzerinde yapılacak herhangi bir onarım veya değişiklik ilk güvenlik durumlarını bozmayacak veya azaltmayacak şekilde yapılacaktır . 

d.    Alev geçirmez cihazlar için kullanılacak iletkenler eksiz borular içinde bulunacak veya madeni kılıflı, zırhlı yahut mineral tecritli kablolar kullanılacaktır . 

e.    Bu gibi aletlere iletkenlerin bağlantısı tesisatın alev geçirmez özelliğini bozmayacak veya azaltmayacak şekilde yapılacaktır . 

f.     Tehlikeli bir ortama giren elektrik tesisat boruları tehlike alanına girecekleri noktada alev geçirmez buvatlarla donatılacaktır . 

g.    Mekanik bir etkiye altında kalması olası olan yerlerde, zırhlı kablolar kullanılacaktır . 

h.    Alev geçirmez cihaz veya teçhizatın madeni gövdesi ile kabloların madeni kılıfları ve boruları arasındaki elektrik bağlantısı lehim kaynağı veya uygun manşonlar kullanılarak sağlanacaktır . 

i.      Kablo uçları neme karşı bu tip iletkenlere özgü alev geçirmez özel kapaklarla tecrit edilecek ve boruları veya kabloların madeni kılıfları iletken olarak kullanılmayacaktır . 

j.      Beslenme hattının tehlikeli bölgeye, zırhlı veya madeni kılıflı kablolarda uzatılması gerektiği hallerde bütün madeni kılıflar birbirleriyle irtibatlanacak ve topraklanacaktır . 

k.    Telekomünikasyon kabloları da dahil bütün yer altı kabloları en az 50 cm derinliğe konacaktır.

l.      Sık sık bakıma ihtiyaç gösteren elektrik teçhizatını devreden tamamen ayırma olanağı sağlanacaktır . 

m.  Parlayıcı bir ortamda akım kesici tertibat kumanda ettiği makine veya cihazın hemen bitişiğinde bulunmadığı hallerde, bunların kontrol, bakım ve onarım sırasında beklenmedik bir anda, gerilim altında kalmasını önlemek için gerekli önlemler önceden alınacaktır. Akım kesicilerde, kontrol ettikleri cihazları belirten uygun etiketler bulundurulacaktır. 

n.    Sigortalar daima tehlike bölgesi dışına konacaktır . 

o.    Aydınlatma devresi de dahil olmak üzere bütün elektrik tesisatı bir yılı geçmeyen süreler içinde muntazaman ehliyetli elemanlar tarafından kontrol ve bakıma tabi tutulacaktır . 

p.    Suni aydınlatma tesisleri ancak etanş amatörlerle yapılacak, aksi halde ortam dışına yerleştirilmiş lambalardan yararlanılacaktır . 

q.    Bütün madeni bölme ve çatı kısımları ile makine ve teçhizat uygun şekilde topraklanacaktır. 
r.     Motorların durdurulup çalıştırılmasına uzaktan kumanda eden tesisat da diğer bütün elektrik tesisatı gibi, tozlara karşı korunmuş olacaktır . 

s.    Elektrik motorları etanş tipten olacaktır. İşin gereği olarak bu çeşit motorların kullanılması olanağı bulunmayan yerlerde, bu motorlar alev geçirmez koruyucular içine alınacaktır 

t.     Aşırı akımlara ve kısa devrelere karşı korunmak üzere faz iletkeni ile toprak arasında bir kaçak olması halinde, devreye otomatik olarak akım kesen bir cihaz konulacak ve bu cihaz akımın %10 artması halinde harekete geçecektir. 

u.    Seyyar elektrik cihazları tehlikeli bir ortam içinde hiçbir nedenle kullanılmayacaktır . 

v.  Parlama ve patlama tehlikesi yaratabilen organik tozun meydana geldiği, taşındığı, aktarıldığı ve çalışıldığı yerlerde elektrik motor ve jeneratörleri toz geçirmez etanş tipten olacak veya devamlı olarak temiz hava basılan tecritli hücrelerde bulundurulacaktır .

3.5 KALDIRMA MAKİNELERİ- TAŞIYICILAR- MOTORLU ARAÇLAR

3.5.1.Kaldırma Makinelerinde Alınacak Güvenlik Önlemleri

a.    Normal vinçler ile kolu raylı, köprülü, ayaklı köprülü, tek raylı, motorlu seyyar, seyyar atölye vinçleri, platformlu kaldırıcı arabalar, elektrikli, pnömatik,calaskar, hidrolik zincirli ve halatlı palangalar gibi kaldırma makineleri ve araçların tamburları, kaldıracağı yüke ve kullanılacak halatın çap, nitelik ve sargı sayısına uygun olarak yapılacak ve iki yanı gerekli yükseklikte faturalı olacaktır. 

b.    Kaldırma makinelerinin çelik halat uçları tambur içine sağlam şekilde bağlanacak ve halat üzerindeki kaldırma kancaları en aşağı seviyede olduklarında, tambur üzerinde en az iki takım devir yapacak boyda halat sarılı kalacaktır. 

c.    Elektrikle çalışan kaldırma makinelerinde belirtilen üst ve alt noktalar geçildiğinde elektrik akımını otomatik olarak kesecek ve tamburun hareketini otomatik olarak frenleyecek bir tertibat bulunacaktır. 

d.    Kaldırma makineleri kabul edilen en ağır yükün en az 1, 5 katını, etkili ve güvenli bir şekilde kaldıracak ve askıda tutabilecek güçte olacak, bu yüke dayanıklı ve yeterli yük frenleri bulunacaktır. 

e.    Elektrik veya basınçlı hava ile çalışan ve yerden kumanda edilen kaldırma makinelerinin manevra halatlarında dolaşmaları önleyecek gerekli önlemler alınacaktır. 

f.     Kaldırma makineleri ve araçları her çalışmadan önce operatörleri tarafından kontrol edilecek ve çelik halatları, zincirler, kancalar, sapanlar, kasnaklar, frenler ve otomatik durdurucular, yetkili teknik bir eleman tarafından üç ayda bir bütünüyle kontrol edilecek ve bir kontrol belgesi düzenlenerek iş yerindeki özel dosyada saklanacaktır. 

g.    Yükler dik olarak kaldırılacaktır. Bunların eğik olarak kaldırılması zorunluluğu olduğu hallerde manevralar, sorumlu bir elemanın gözetiminde yapılacak ve yük sallanmalarına ve yükün kötü durumuna karşı gerekli önlemler alınacaktır. 

h.    İndirilen bir yükün altından sapan halatının çekilmesi için kumanda vermeden önce işaretçi, çalışanların güvenliğini sağlayacaktır. 

3.5.2. Motorlu Araçlarda Alınacak Güvenlik Önlemleri

 Motorlu araç kullanan tüm personel aşağıda belirtilen önlemleri almakla yükümlüdür

a. Motorlu araçların gündüz çok loş karanlık yerlerde veya gece kullanıldığında ön ve arka ışıkları yakılacaktır. 

b. Motorlu araçların operatör platformlarının üstleri ve kenarları, demir veya çelikten yapılmış sağlam boru korkuluklarla korunacaktır. 

c. Araçların güçlü frenleri olacak ve dikiz aynaları bulunacaktır. Tekerlek veya tırtılları şase dışında ise bunlar uygun şekilde korunacaktır. 

d. Benzin, mazot ve benzeri yakıtla çalışan motorlu araçlar, patlayıcı maddelerin, tozların ve parlayıcı buharların bulunduğu yerlerin yakınında, binaların içlerinde akaryakıt depolarının doldurulduğu kapalı yerlerde kullanılmayacaktır. 

e. Motorlu araçların klakson, çan veya zil sesleri, diğer sinyal seslerinden farklı, diğer makinelerin meydana getirdiği gürültüleri bastıracak kadar kuvvetli ve tiz olacak, çalışan çeşitli motorlu araçlar için aynı ses tonu kullanılacaktır. 

f. Görevli olmayanların motorlu araçlar ve römorklar üzerine çıkmaları operatörler tarafından önlenecek, gösterilmiş bulunan en ağır yükten fazla yüklenmeyecek ve yükler arabanın gabarisi dışına taşırılmayacak ve sağlam bir şekilde bağlanacaktır. 

g. Forkliftler havaalanı dahilinde çalışan tüm araçlar ehliyetli kimseler tarafından kullanılacak, motorlu araç kullananların ehliyet belgelerinin bir örneği Apron Yönetim Şefliğinde bulunacaktır. 

h. Ehliyetli kimselerden başkasına manevra için olsa bile araç kullandırılmayacaktır. 

i. Tüm motorlu araçların mahalli idarelerce yapılmakta olan periyodik fenni muayeneleri muntazam ve zamanında yapılacak araç sahipleri ve sürücüleri fenni muayenesi yaptırılmamış araçları kullanmayacak ve kullandırmayacaktır. 

j. Motorlu araçlar sürücüleri tarafından her sabah işe başlamadan önce fren muayenesine tabi tutulacak hiçbir sürücü fren tertibatı sağlam ve çalışır durumda olmayan aracı hizmete sokmayacaktır. Araçların günlük muayenelerinin yapılacağı ve tam ve mükemmel durumda çalıştığı sürücüler tarafından aracın bakım defterine yazılıp imzalanacaktır. 

k. Araçlar park sahası ve yollar üzerindeki yapılan ikazlarına uyacak park yerinde evvelden işaretlenmiş kısımlarda park edilecektir. Park edilen araç belirli kurallara göre emniyete alınacak ve yüklü araçlar yol kenarında sürücüsüz olarak geçici bir zaman için bile olsa kendi haline bırakılmayacaktır. 

l. Araçların geri manevralarında araca işaret veren bir gözcü bulunacaktır. 

m. Yükleme ve boşaltmada araçlar tamamen sürücünün yönetiminde bulunacak dışarıdan hiç kimse yükleme ve boşaltma çalışmasına müdahale etmeyecektir. 

n. Araçlarda taşınacak yük taşıtın azami taşıma kapasitesini aşmayacaktır. 

o. Taşıma kapasitesi 5(beş)tonu aşan araçlarda ehliyetli bir şoför yardımcısı bulundurulacaktır. 

p. Damperli kamyonlar damperi indirmeden hareket etmeyecektir. 

q. Araçlara yüklenecek yükün yan istikametlerde araç kasasını taşmamasına ve aracın yüklenmeden sonra yan kapaklarının tamamı ile kapalı tutulmasına dikkat edilecektir. 

r. Tüm araçlar şantiye alanı içinde süratlerini daha önceden belirlenmiş hız limitlerine göre ayarlayacak ve kesinlikle uygulayacaktır. 

s. Tüm yük araçlarının ve iş makinelerin şantiye alanı içinde ve dışında insan taşımaları yasaklanacak kasa içine oturarak veya ayakta yolcu taşınması yasağına çalışan herkes uyacaktır. 

t. Motorlu araçların marş tertibatı ile çalışır durumda olmasına bilhassa dikkat edilecek, zayıflamış aküler hemen doldurulacak ve araçlara yedek aküler takılacak araçlar itilerek çalıştırılmayacaktır. 

u. Yol bakım onarım işlerinde trafiği tehlikeye sokmamak için işaret, bayrak işaretçilerinden oluşan bir prosedür uygulanacaktır. Bu konuda işaretçi olarak görevlendirilecek personel çok iyi eğitimden geçirilecek ve iş başında sık sık kontrol edilecektir.

v. Tüplere ateşle yaklaşılmayacaktır.

w. Tüm araçlarda aracın büyüklüğü oranında yangın söndürme cihazı bulundurulacaktır. 
3.5.3. İşletme İçi Araç Sürücülerine Ve Taşıma Çalışanlarıne Uyarılar
a. İşletme içindeki taşıma araçlarını yalnız ehliyetli olanlar kullanacaktır. 

b. Araçların yağlanmasında veya akü asidinin kontrolü sırasında açık alevle yada sigara içerek yaklaşılmayacaktır. 

c. Eğer aksine bir kural konulmamışsa işletme içinde ve dışarıda kullanılan trafik düzenlemesinden yararlanılacaktır. Belirtilen yerlerde gösterilenden daha hızlı araç sürülmeyecek geniş alanlarda daha dikkat edilecektir. 

d. Eğer görüş olanağı yeterli değilse (örneğin sürücü istifli mallar nedeniyle önünü göremiyorsa) istisna olarak araç geri sürülecektir. 

e. Geri gitmeye başlamadan (vitese takmadan önce) sürücü istifin arkasındaki sahanın serbest olup olmadığından emin olacaktır. 

f. Forkliftlerin çatal kaldıraçlarından insan taşıma amacıyla yararlanılmayacaktır. Bunlar üzerinde bir rampa yapılarak çalıştırılmayacaktır. 

g. Forklift sürücüsü baret giyecektir. Uygun kişisel korucular kazaları azaltarak sonuçlarını hafifletecektir. (örneğin emniyet ayakkabısı)

h. Çalışma alanının düzgün ve bakımlı olması kazaları azaltacaktır. Kamyon yürürken veya boşaltırken geçit yolu serbest tutulacak, ana yol üzerinde hiçbir yükleme boşaltma işi yapılmayacaktır. 

i. Hareketli yüklerin altında, (vinç monoray taşıyıcısı, forklift) ve makinelerin kaldırdıkları yükün altında kesinlikle durulmayacaktır. 

j. İstif sahasının sınır çizgisine kesinlikle uyulacaktır. 

k. Yuvarlanabilecek yığınlar muhakkak özel takozlarla emniyete alınacaktır. 

l. Uzun cisimlerin taşınmasında köşeli bir yerden tutuluyor ise çok dikkatli olunacak dışarı doğru çıkıntı yapan yerler yere doğru tutulacaktır. 

m. Sandıklar el yaralanmalarına meydan vermemek için üst köşelerinden tutulacaktır. 

n. Saçları taşırken ellerin yaralanmaması için eldiven ve önlük kullanılacaktır. 

o. Ayakların korunması için emniyet ayakkabısı giyilecektir. 

p. El arabaları ön tarafı görmeyecek kadar yüksek yüklenmeyecektir. 

q. Arızalı, hasarlı taşıma arabalarına yük konmayacak bunlar Bakım bölümüne götürülecektir. 
3.6 DEPOLAMA - TAŞIMA İŞLERİ

3.6.1.Depolama Yada Taşıma İşlerinde Uyulması Gerekli Kurallar
a.    Malzeme kaldırılmadan önce çömelinecek sonra malzeme kaldırılacaktır. (Omurga mümkün olduğu kadar dikey durumda olacaktır. 

b.    25 kg’ dan fazla malzeme kaldırılmayacak ve taşınmayacaktır. 

c.    Malzeme taşırken, gidilecek yön iyice görülmeden hareket edilmeyecektir. 

d.    Bina köşelerinden, kapılardan geçerken, merdiven, demir çubuk veya boru gibi uzun malzeme taşınıyorsa çok dikkat edilecektir. 

e.    Ağır kalaslar, çubuklar, borular vs. eşya veya malzeme iki veya daha fazla kişi tarafından taşınacaksa herkes yükü aynı omuzda taşıyacaktır. Yükü yere bırakırken en arkadaki çalışanın komutuna uyulacaktır. 

f.     Sandıkların üst üste konulmasında köşelerin hep üst üste gelmesine dikkat edilecektir. 

g.    Fıçıların yuvarlanarak nakledilmesinde çelik kuşaklardan itilmeyecektir. 

h.    Tahriş edici sıvılar, kırılabilen kaplarda ise özel taşıma arabaları ile taşınacaktır. 

i.      Malzeme taşınırken parmakta yüzük bulunmayacaktır. 

j.      İzin verilen nakil araçlarına binilecektir. 

k.    Nakil aracının üstüne operatörden başkası binmeyecek, hareket halinde inme ve binme yapılmayacaktır. 

l.      Depoların raflarına ve dolaplarına taşıyabileceği yükten fazlası konulmayacaktır. 

m.  İstif yaparken gerekli güvenlik mesafesi hakkında önceden amirinden veya yetkilisinden bilgi alınacaktır. 

n.    Yangın söndürme cihazlarına, şalterlere ve vanalara giden yolları kapatacak şekilde istif yapılmayacaktır. 

o.    Düşen eşyayı yakalamaya çalışılmayacaktır. 

p.    Askıda bulunan yükün altında bulunulmayacaktır. 

q.    Malzemenin kaldırılması, taşınması, istiflenmesi ve depolanmasında genellikle mekanik araçlar kullanılacaktır. 

3.6.2 Malzemenin Kaldırılma Taşınma İstiflenme Ve Depolanmasında Alınacak Güvenlik Önlemleri

a. Malzemenin kaldırılması, taşınması, istiflenmesi ve depolanmasında genellikle mekanik araçlar kullanılacaktır. 

b. Ağır parçaların ekip halinde kaldırıldığı veya taşındığı hallerde önceden belirtilen kumanda hareket ve işaretleri kullanılacaktır. 

c. Fıçı, varil ve benzeri büyük yuvarlak kaplar eğik düzlemlerden indirilirken takoz, kaldıraç, halat ve ip kullanılacak, çalışanlar eğik düzlemin alt başında ve indirilen kapların önünde durmayacaktır.

d. Ağır parçaların boru, çubuk ve benzeri yuvarlak parçalar üzerinde yürütülerek taşındığı hallerde el ile itilmeyecek, kaldıraçlar veya benzerleri ile hareket ettirilecektir. 

e. İş yerlerinde malzemeler, aydınlatmayı engellemeyecek, makine ve tesisatın çalışmasını güçleştirmeyecek, geçitlerde gidiş ve gelişi aksatmayacak, yangın söndürme tesisatının kullanılma ve çalışmasını engellemeyecek ve devrilmeyecek şekilde ağırlıklarına dayanacak taban üzerinde ve 3 metre yükseklikte istiflenecektir. 

f. Çubuk ve borular uygun raf veya sehpalar üzerine veya bunların sağlanamadığı hallerde kalaslardan yapılacak bir taban üzerine istiflenecek ve istifin her iki tarafı dayanıklı kazıklarla desteklenecektir. 

g. Depoların kuru maddeler için patlayıcı veya zehirli karışımlar getirebilecek nitelikte olduğu hallerde yükleme, boşaltma ve depolama işlerinde gerekli özel önlemler alınacaktır. 

h. İnsan gücüyle yük kaldırılır ve indirilirken yük ağırlığı bacaklara verilecek, bele ve karın adalelerine ağırlık verilmeyecektir. 

i. Ağır maddeler tek kişi tarafından taşınmayacak yük taşıma sırasında iş eldiveni kullanılacak yükte çivi, sivri ve keskin uçların ve kenarların olup olmadığı mutlaka kontrol edilecektir. (tek kişinin kaldırabileceği azami yük 25 kg olacaktır )

j. Yük taşınırken zemine mutlaka dikkat edilecek görüş alanını kapatarak taşıma yapılmayacaktır.

k. Krikolar yük kaldırılırken yere sağlam şekilde ve dik olarak konulacak, yükler istenilen yüksekliğe kaldırıldıktan sonra krikolar dayanıklı ve uygun takozlarla beslenmedikçe bu yüklerin altında veya üstünde çalışılmayacak ve yüklerin kriko ile indirilmesinde gerekli önlem alınacaktır. 

l. Uzun malzemeler yatay ve uygun seviyede taşınacaktır. 

m. Makinelerin çalışma süresince üzerinde operatörden başka kimse bulunmayacaktır. 

n. Park yerlerinin dışında park edilmeyecek, geçici de olsa araç bırakılmayacaktır. 

o. Azami taşıma kapasitesin üstünde yük taşınmayacak, yüklerin taşınmasına dikkat edilecektir. 

p. Yükün dengeli olup olmadığı kontrol edilecek her zaman iki kaldırma noktası kullanılacaktır.  

q. Bir boğum düğümü tarafından oluşturulan açı dahil, zincir, sapan bacakları arasındaki ‘’dahil edilmiş açı ‘’ olan 120 dereceyi aşmayacaktır. 
3.6.3.Parlayıcı Ve Patlayıcı Sıvıların Depolanmasında Alınacak Güvenlik Önlemleri

a. Parlayıcı sıvıların konduğu bütün depolar ve boru donatımları, boru bağlantıları statik elektriğe karşı uygun şekilde topraklanacaktır. Depoların parlayıcı sıvılarla doldurulması ve boşaltılmasında araç ile depo arasında topraklama hattı bağlantısı yapılarak statik elektriğe karşı önlemler alınacaktır. Lastik tekerlekler üzerinde hareket eden tankerler, yüklü oldukları statik elektrikten tamamen arınmadıkça dolum yerine sokulmayacaktır. 

b. Parlayıcı sıvıların konulduğu yer üstü depolarda aşağıdaki önlemler alınacaktır. 

Yer üstü depoları, sağlam tabanlar üzerine oturtulmuş ve etrafı uygun güvenlik duvarı ile çevrilecektir. 

Yer üstü depolarının tavanı yanlarına göre daha ince demir saçtan yapılacaktır. 

Yer üstü depolarında uzaktan kumandalı yangın söndürme tesisatı bulunacaktır. 

Yer üstü depolarında belirli bir basınç değişiminde otomatik açılıp kapanan bir basınç valf bulunacaktır. 

c. Yer üstü depolarında ölçü ağzına rahatça inip çıkmayı sağlayacak bir merdiven, tabanı çevreleyen bir korkuluk ve benzeri koruyucu tertibat bulunacaktır.

Parlayıcı sıvıların konulduğu yer altı depolarında aşağıdaki önlemler alınacaktır. 

1.      Yer altı depoları sağlam bir yer üzerine oturtulmuş bütün kısımları yeryüzünden en az 60 cm derinde ve dış korozyona karşı korunacaktır. 

2.       Yer altı depoların binaların dışındaki doldurma borusu ağzı, doldurmalar dışında daima kapalı ve dış etkilere karşı korunacaktır. 
3.      Yer altı depoları 7 kg/cm’ lik bir iç basınca dayanacak şekilde yapılacaktır. Bunların alev geçirmez tertibatı ve havaya daima açık tutulacak bir havalandırma borusu, ölçmeler dışında her zaman kapalı bulundurulacak bir ölçme ağzı bulunacaktır. 

4.      Yer altı depolarının havalandırma boruları bacalardan, binaların açık kısımlarından ve buharın birikebileceği yerlerden uzakta bulunacak ve ağızları yerden en az 2. 5 metre yükseklikte olacaktır. Maddenin buharını depoya geri gönderen bir boru sistemi bulunduğu takdirde, havalandırma borusunun çapı 20 mm den ve buhar iade borusu mevcut olmadığı takdirde 25 mm den az olmayacaktır. 

d. Depo içinde bulunan sıvının parlama noktası, bulunduğu ortamın sıcaklık derecesinden düşük olduğu hallerde depo içinde patlayabilecek nitelikte, hava ve buhar karışımı teşekkülünü önleyecek önlemler alınacak ve ayrıca açık havaya açılan havalandırma borusu ağzına da alev geçirmez tertibat konacaktır. 

e. Tehlikeli sıvıların bulunduğu depoların kısmen yer üstünde bulunduğu hallerde aşağıdaki önlemler alınacaktır. 

1.    Depoların herhangi bir kısmında meydana gelebilecek kaçak veya sızıntıların görülmesi sağlanacaktır. 

2.    Depoların etrafı bir arıza halinde mevcut en büyük deponun içindeki sıvının tamamını alabilecek büyüklükte kuyu veya toplama çukurlarına bağlı uygun drenaj kanalları ile çevrilmiş olacaktır. 

3.    Depolar nem sıvı ve buharların korozif etkilerine karşı uygun bir boya ile boyanacaktır. 

4.    Depolarda her tarafa kolayca erişilmeyi sağlayacak sabit dik veya normal merdivenler uygun ızgaralı döşemeler bulunacak ve bunların hepsi uygun korkuluklarla donatılacaktır. 

f. Tehlikeli sıvılar konan depolar yer seviyesi altındaki çukurlara yerleştirildiği takdirde aşağıdaki önlemler alınacaktır. 

1. Çukurlar beton, taş veya tuğla veya bu maddelerden etkilenmeyecek malzemeden yapılacak ve duvarlarla depo arasında bir kişinin kolaylıkla dolaşabileceği bir boşluk bırakılacaktır. 

2. Depolar çukur tabanından en az 35-45 cm yükseklikteki uygun ayaklar üzerine yeterli eğimde oturtulacaktır. 

3. Depolar her zaman nemden korunacak ve temiz tutulacak bunların tehlikesizce üzerlerine çıkma ve içlerine girmeyi sağlayacak sabit merdivenleri ve sabit kapakları bulunacaktır. 

g. Tehlikeli sıvılar konan ve kısmen veya tamamen gömülü olan tankların bütün kontrol araçları çukurların içine inilmesi gerektirmeden kullanılacak şekilde imal ve tesis edilecek ve bunların, çukur dışında çalıştırmaya elverişli kilitlenebilen güvenlik tertibatı bulunacaktır. 

i.      Parlayıcı ve tehlikeli sıvıların depolanmasıyla ilgili olarak meydana gelen gaz, buhar ve dumanların bulunduğu çukurlara inmek mecburiyetinde kalan çalışanlara kişisel korunma araçları verilecek, merdivenlerden birer birer inilecek ve merdivenler üzerinde birden fazla kimse bulunmayacaktır. 

j.      Parlayıcı ve tehlikeli sıvılar konan depolar bu sıvıların etkisine dayanıklı malzemeden yapılacak ve uygun ayaklar üzerine konacaktır. Ayrıca bu depolarda uçları güvenlikli bir noktaya ulaşan taşma boruları bulunacaktır. 

k.    Korozif sıvılar konan depolar bu sıvıların etkisine dayanıklı malzemeden yapılacak, bu depoların en yüksek noktasından çıkan ve en az 5 cm çapında olan bir havalandırma borusu ve bu depoların en alt kısmından ve ucu güvenli bir yere ulaşan temizleme borusu olacak ve bu depoların boşaltma boruları dipten 10-25 cm yüksekte doldurma boruları ise doğrudan deponun kısmına bağlı bulunacaktır.  
l.      Parlayıcı sıvıların bulunduğu kutu, teneke, fıçı, varil ve benzerleri iş yerlerinde özel yerlere veya ayrı küçük depolara konulduğu hallerde depolar, ateşe dayanıklı maddelerden yapılmış olacak, tabanları akacak ve sıvıları sızdırmayacak ve en az 10 cm yükseklikte bir eteklikle çevrilecek, akacak sıvıları dışarıda bulunan ve kanalizasyona bağlı olmayan toplama çukuruna götürecek bir akıntı borusu yapılacaktır. 

m.  Tehlikeli sıvı bulunan variller, boşaltma ağızları yukarı gelmek suretiyle serin yerlere konacak, yerleri değiştirildiğinde veya uzun süre aynı yerde bırakıldıklarında haftada en az bir defa olmak üzere meydana gelebilecek iç basıncı yok etmek için kapakları özenle yavaşça gevşetilecek ve tekrar sıkıştırılacaktır. 

n.    Parlayıcı ve tehlikeli sıvıların bulaşıklarını ihtiva eden fıçı veya variller tekrar kullanılmak amacı ile saklandıklarında kapak veya tıkaçları sıkıca kapatılacak dışarıda özel bir yerde temizlenecek, dolu fıçı ve varillerin tekrar kullanılmak amacı ile saklanmalarında izlenen usuller uygulanacaktır. 

o.    Parlayıcı, tehlikeli ve korozif sıvıların damacana varil ve fıçıları işe yaramaz duruma geldikleri takdirde bunlar önce buharla temizlenecek kırılmak, ezilmek ve parçalanmak sureti ile başkaları tarafından kullanılmayacak hale getirilecektir. 

p.    Parlayıcı ve tehlikeli sıvıların konulacağı boş fıçı ve varillerde çatlak, kaçak veya diğer kusurlu durumlar dikkatle muayene edilecek ve bunlara yeniden sıvı konulmak istenildiği hallerde uygun nötrleştirici çözelti, kaynar su yahut buharla yıkanacak, bu işlem fıçı veya varilin tamamen temizlenmesine kadar tekrarlanacaktır. Bu konuda yetkili eleman tarafından izin verilmedikçe kaplar kaynakla onarılmayacaktır. 

 

3.7. BAKIM ve ONARIM İŞLERİ
3.7.1 Bakım Ve Onarım İşlerinde Alınacak Güvenlik Önlemleri

Bakım onarım işleri ile ilgilenen tüm personel aşağıda belirtilen güvenlik önlemlerini almakla sorumludur.

a. İş yerinde çalışanlar; bina, bina içi inşatta, makinede, tesisat alet ve ekipmanlarda görebileceği noksan veya tehlikeli durumu amirine veya bakım ve onarım işleriyle görevli olanlara hemen bildirecek, bu kusurlar en kısa zamanda giderilecektir. 

b. Bakım ve onarım işlerinin yapılabilmesi amacıyla koruyucu tertibatın kaldırılması gerektiğinde, makine durdurulduktan ve onarım işlerinde sorumlu olanlardan izin alındıktan sonra yapılacak onarım işlerinden sorumlu kişi onarılan makine, cihaz veya tesisatın çalışmasına izin vermeden önce koruyucu tertibatın uygun şekilde tekrar yerine konup konulmadığını kontrol edecektir. 

c. Bakım, onarım işlerinde, uygun ve yeterli bir aydınlatma sağlanacak, gerektiğinde özel aydınlatma yapılacak, bakım ve onarım işleriyle görevli çalışanlara, alev geçirmez el lambaları verilecektir. 

d. Bakım ve onarım işleriyle görevlendirilen personele yapılacak işlerin gerektirdiği tüm aletleri alabilecek büyüklükte ve iş yerindeki platform veya diğer yüksek yerlere tehlikesizce çıkabilecek takım çantaları veya kutuları verilecek, bakım ve onarım işlerinde kullanılan büyük aletlerin taşınması için özel el arabaları bulundurulacaktır. 

e. Bina ve tesisatta yapılacak bakım ve onarım işleri için geçici olarak uygun ve güvenli sabit merdiven, platform, geçit veya iskele yapılacaktır. 

f. İş yerlerinde bakım ve onarım işleri bu yerlerdeki çalışmalar durdurulmadan yapıldığı hallerde gerekli güvenlik önlemleri alınacaktır.
g. Kuyu veya diğer yeraltı tesislerinde yapılacak bakım ve onarım işlerinde zararlı, zehirleyici, boğucu veya parlayıcı gaz veya sıvıların tehlikeli bir şekilde toplanacakları göz önünde bulundurularak gerekli ve yeterli güvenlik önlemleri alınacaktır. Bu gibi yerlerde tecrübeli ve usta çalışanlar çalıştırılacak, uygun kişisel koruma teçhizatı verilecek ve tecrübeli bir veya birden fazla gözlemci görevlendirilecektir

h. Hendek çukur ve diğer kazı işlerinin yapıldığı yerlere uygun şekilde payandalar ve korkuluklar yapılacak ve buralara geceleri ışıklı uyarma levhaları konulacaktır. 

i. Sürekli olarak transmisyonla çalışılan iş yerlerinde bakım ve onarım sırasında boşa alınan kayışlar sabit kancalara veya uygun diğer tertibata takılacaktır. 

j. Basınçlı kazanlar ve kaplar basınç altında iken onarılmayacaktır.

k. Betondan yapılmış depolar içinde bakım ve onarım için çalışılması ve özellikle betonun kırılması gereken hallerde, beton tarafından emilmiş bulunan maddelerin meydana getirebilecekleri tehlikelere karşı gerekli özel koruma önlemleri alınacaktır. 

l. Tehlikeli gaz, buhar veya sislerin meydana gelebileceği tank veya depolar içinde yapılacak bakım ve onarım işlerinde; çalışanlara maske, solunum cihazları ile emniyet kemerleri gibi uygun kişisel korunma araçları verilecek ve iş süresince tank veya depo ağızlarında bir gözlemci bulundurulacaktır. 

m. Onarılacak depo veya tanklar başka depo veya tanklarla bağlantılı olduklarında, bağlantı borularının vanaları, güvenli bir şekilde kapatılacak veya bu borular sökülerek bağlantı ağızları kör tapa veya kapaklarla kapanacaktır. 

n. Onarılacak tank veya depoların içinde mekanik karıştırma tertibatı bulunduğu hallerde bakım ve onarıma başlamadan önce karıştırıcı tertibatın güç kaynağı ile bağlantısı kesilecek, karıştırıcılar takozlanacak, desteklenecek veya bağlanacaktır. 

o. Tehlikeli sıvıların bulunduğu tank ve depolar en az yılda bir kez kontrol edilecek onarımda tamamen boşaltılacak, bağlantı boruları sökülecek, uygun kör tapalarla tıkanacak veya vanaları kapatılacaktır. 

p. Birikinti ve çamurlar depo dışındaki çalışanlar tarafından gelberi veya diğer uygun aletlerle dışarı çıkarılacak ve depo ağzından içeri uzatılacak spiralli borular veya hortumlarla ve basınçlı su ile yıkanacak, gerektiğinde uzun saplı araçlarla kazınarak raspalanacak, kıvılcım ve darbe etkisiyle patlama veya parlama tehlikelerine karşı, özel koruma önlemleri alınacaktır. 

q. Dışarıdan temizlenemeyen büyük depolara çalışanların girmesi gerektiği hallerde bu çalışanlara çizme, eldiven, gözlük veya temiz hava maskesi gibi uygun kişisel koruma teçhizatı verilecek ve depo ağzında işin süresince bir gözlemci bulundurulacaktır. 

r. Buhar bulunduğu ve temizleme işlerinde kullanıldığı hallerde deponun havagazı ile buhar verilen ağzından başkaları kapatılacak depo içine basınçlı buhar verilecek ve depodaki sıvının özelliğine göre, buhar verme süresinin bitiminden önce deponun diğer ağızları açılacaktır. 

s. Buhar bulunmadığı hallerde depo su ile tamamen doldurulacak ve en az 24 saat kadar su verilmek suretiyle sürekli olarak karıştırılacaktır. 

t. Dipte toplanabilecek birikintiler temizlenecek depo en az 2 saat hava basma veya emme suretiyle havalandırılacaktır. Havalandırma bitiminde deponun içi ilgililerce kontrol edilecek, yapılan kontrol ve analizler sonucu, deponun temizlenmediği anlaşılırsa, su veya buhar ile temizleme ve havalandırma tekrarlanacaktır. 

u. İçinde çalışanların çalışmakta olduğu küçük depo veya kapalı yerlere gerektiğinde sürekli olarak temiz hava verilecektir. 
v. Korozif, parlayıcı, patlayıcı veya zehirli maddelerin taşındığı boru veya kanalların onarım işlerine başlamadan önce vanalar iyice kapatılıp kilitlenecek veya sürgü tertibatı ile bağlanacak, boru ve kanallar tamamen boşaltılacak ve bu arada çıkabilecek gaz veya buhar dağılıp kayboluncaya kadar beklenecektir. Oksijenle kaynak veya kesme işleri yapıldığı hallerde borular yıkanacak ve gerektiğinde kaynar su veya buhar geçirilecektir. 

w. Tehlikeli maddelerin taşındığı boruların maşon ve flanşlarının sökülmesi gerektiğinde maşon ve flanşların etrafı kurşun bir levha ile korunacak ve flanşların alt kısmındaki somunlar sızıntı başlayıncaya kadar gevşetilecek, sızıntı kesildikten sonra flanşlar tamamen açılacaktır. 

x. Tehlikeli maddelerin taşındığı boru ve kanalların onarım işlerinde görevlendirilen çalışanlara taşınan maddelerin özelliklerine uygun kişisel koruma araçları verilecek ve çalışanlar çalışırken bunları kullanacaktır. 

y. Kaynak işleri yapılan iş yerlerindeki gaz tüpleri, boru, elektrik kabloları ve benzeri malzeme ezilmeyecek, devrilmeyecek, düşmeleri veya çarpmaları önlenecek şekilde yerleştirilecek ve elektrik kaynağı yapılan yerlerde paravana veya bölmeler bulundurulacaktır. 

z. Parlayıcı veya patlayıcı maddeler taşınmış olan kaplar üzerinde kaynak veya oksijenle kesme işlemi yapılmadan önce buharla ve diğer bir usulle temizlenecek, zararlı ve tehlikeli gazların kap içinde kalıp kalmadığı kontrol edilecek ve kaplar CO2 veya azot veya diğer asal gazlar veya benzeri ile doldurulacak oksijenle kesme işlemi yapıldığı sürece bu gazlardan biri yavaş yavaş verilecektir. 

aa. Gömlekli, çift cidarlı, kapalı kaplarda ısı veya kaynak işleri yapılmadan önce, iyice havalandırılacak ve kaynak işleri yapıldığı sürece hiçbir şekilde oksijen verilmeyecektir. 

ab. Korkuluklu platformlarda çalışılması olanağı sağlanamayan ve 4 m den fazla yüksekliği bulunan binaların dış kısımlarında çatılarda ve benzeri yüksek yerlerde bakım veya onarım işleriyle her türlü bina sökme ve yıkma işlerinde gerekli güvenlik önlemleri alınacak ve çalışan çalışanlara uygun baret, emniyet kemeri ve bağlama ipleri gibi kişisel korunma teçhizatı verilecek ve çalışanlar bunları kullanacaktır. 

3.7.2 Yapı İşlerinde Uyulması Gerekli Önlem Ve Kurallar

a. Tabandan yüksekliği 3 metreyi gecen düşme ve kayma tehlikesi bulunan yerlerde çalışan personel emniyet kemeri kullanacaktır. Emniyet kemerinin kancasının takılacağı sağlam bir yer bulunmaması halinde bu gibi yerlerde ayrıca emniyet halatları gerilecek, kancalar bu halatlara bağlanacaktır. 

b. Çatılarda ve eğik yüzeylerde çalışırken askılara bağlanmış emniyet halatları kullanılacak ve personel kendilerini bu halatlara emniyet kemerleri ile bağlayacaktır. 

c. Çatılarda eternit cinsinden çimento harçlı oluklu levhalar döşenirken hiçbir suretle bu levhalara basılmayacak; askılar arasına atılacak ikili veya üçlü geniş kalaslar, gezinme ve taşınma yeri olarak kullanılacaktır. 

d. Çatı ve yan kaplamalarda çalışırken ya uygun iskeleler yapılacak yada vinçlerle hareket edebilen gezici platformlardan yararlanılacak, iskele ve platformlarda korkuluk ve etek tahtası bulunacaktır. 

3.7.3 Kaynak İşlerinde Uyulması Gerekli Kurallar

Kaynak işleriyle uğraşan tüm personel aşağıda belirtilen kurallara uymakla yükümlüdür.

a. Elektrik kaynak makinesinin bağlantıları ve prizleri arızalandığında yetkili elektrikçi çağrılarak arıza giderilecektir. 

b. Elektrik kaynak makinesinin, kaynak pensleri v.s. gibi her türlü teçhizatı yalıtılmış ve topraklanmış olacaktır. 

c. Yalıtımı bozulmuş kablo ve pens kullanılmayacaktır. 

d. Kaynak devresinin bir kutbu, mutlaka iş parçasına topraklanacaktır. 

e. Atölyelerde kaynak yapılırken çevreye ışık geçirmeyen kaynak paravanası kullanılacaktır. 

f. Dik duran tüpler, çember veya zincirle düşmeye karşı güvenlik altına alınacaktır. 

g. Kaynak veya kesme işi biter bitmez ventil kapatılacak, manometrenin ayar vidası gevşetilecektir. 

h. Tüplerin göstergeleri çalışır ve sağlam olacaktır. 

i. Tüplerin ventilleri elle açılıp kapatılacak, her hangi bir alet kullanılmayacaktır. (Aletle kapamak ventile hasar verir, contasını bozar)

j. Hortumlarda kaçak olmayacak, kelepçe kullanılarak bağlantı yapılacaktır. 

k. Tüpler dolu ve boş olarak ayrı ayrı depolanacaktır. 

l. Tüplerin ventillerine ve manometresine yağlı elle dokunulmayacak, yağ değmemesine özen gösterilecektir. 

m. Üfleçler (şalomeler) yanar halde iken tüplerin üzerine asılmayacak, suya batırarak soğutulmayacaktır. 

n. Kaynak yaparken, sağlam ve kuru deri eldiven ve önlük kullanılacak, yalınayak ve çıplak vücutla kaynak yapılmayacaktır. 
o. Oksijen kaynağında gözlük, elektrik kaynağında ise maske kullanılacaktır. 

p. Terli iken, pense koltuk altına kesinlikle sıkıştırılmayacaktır. 

q. Yüksek yerlerde güvenlik kemersiz, iskelesiz, platformsuz, korkuluksuz ve bir tarafa tutunarak veya derme çatma iskele ve platformlar üzerine çıkılarak kaynak yapılmayacaktır. 
3.7.4 Boya İşlerinde Alınacak Güvenlik Önlemleri

a. Tabanca boyacılığı ayrı ayrı kapalı bölümlerde ve davlumbaz altında yapılacaktır. 

b. Boyacı çalışan daima bu bölümlerin dışında kalacaktır. Aksi halde boya ve gaz, buharı emicilerle dışarı atılacak ayrıca su perdesi sürekli çalışır durumda bulundurulacaktır. 

c. Emiciler çalışmadığı veya bulunmadığı zamanlarda çalışanlar boyacı veya (A) tipi filtreli gaz maskesi kullanacaktır. 

d. Boya püskürtme yerlerinde yapılacağı işten fazla boya/ tiner depolanmayacak, boşalan kaplar derhal atılacaktır. 

e. Tabanca boyacılığında kullanılan bölümler, davlumbazlar, emiciler ve yolları en az haftada bir temizlenecektir. 

f. Tabanca boyası yapılan tesislerde boyanacak veya verniklenecek metal parçalar, bölmeler, davlumbazlar, emiciler ve boya tabancaları topraklanacaktır.

g. Boya işlerinde çalışmakta olan işlerin kan ve idrar tahlilleri yaptırılacak, hastalıkları görülenlerin derhal yerleri değiştirilerek kontrol ve tedavi altına alınacaktır.
3.8. KİŞİSEL KORUYUCU DONANIM
3.8.1. Kişisel Koruyucu Donanım 

 

a. Kişisel koruyucu donanım: Çalışanların, yürütülen işten kaynaklanan, sağlık ve güvenliği etkileyen bir veya birden fazla riske karşı koruyan, çalışan tarafından giyilen, takılan veya tutulan, bu amaca uygun olarak tasarımı yapılmış tüm alet, araç, gereç ve cihazları, ifade eder.
b. Bu tanım kapsamında;
1.  Kişiyi aynı anda bir veya birden fazla riske karşı korumak amacıyla üretici tarafından bir bütün haline getirilmiş cihaz, alet veya malzemeden oluşmuş donanım,
2.  Belirli bir faaliyetin yapılması için korunma amacı olmaksızın taşınan veya giyilen donanımla birlikte kullanılan, ayrılabilir veya ayrılamaz nitelikteki koruyucu cihaz, alet veya malzeme,
3. Kişisel koruyucu donanımın rahat ve işlevsel bir şekilde çalışması için gerekli olan ve sadece bu tür donanımlarla kullanılan değiştirilebilir parçalar da,kişisel koruyucu donanım sayılır.
c. Ayrıca;Tehlikeye maruz kalma süresince, sürekli olarak kullanılması veya giyilmesi amaçlanmasa da, farklı ve ilave bir dış cihazla birleştirilmesi için kişisel koruyucu donanım ile bağlantılı olarak piyasaya arz edilen herhangi bir sistem, kişisel koruyucu donanımın bütünleyici bir parçası olarak kabul edilir.
d. Aşağıda belirtilenler, yukarıda tanımı yapılan kişisel koruyucu donanımdan sayılmaz:
1.  Özel olarak çalışanlarınn sağlığını ve güvenliğini korumak üzere yapılmamış sıradan iş elbiseleri ve üniformalar,
2.  Acil kurtarma servislerinin kullandıkları ekipman,
3.  Askerlerin, polislerin ve diğer kamu güvenlik güçlerinin giydiği ve kullandığı kişisel koruyucular,
4.  Kara taşımacılığında kullanılan kişisel koruyucular,

5. Spor ekipmanı,
6.  Nefsi müdafaayı veya caydırmayı hedefleyen ekipman,
7.  Riskleri ve istenmeyen durumları ikaz eden, taşınabilir cihazlar.
3.8.2. Kişisel Koruyucu Donanım Listesi
A-Baş Koruyucuları
- Endüstride (madenler, inşaat sahaları ve diğer endüstriyel alanlar) kullanılan koruyucu baretler,
- Saçlı derinin korunması (kepler, boneler, saç fileleri - siperlikli veya siperliksiz),
- Koruyucu başlık (normal kumaş veya geçirimsiz kumaştan yapılmış boneler, kepler, gemici başlıkları ve benzeri)
B-Kulak Koruyucuları
- Kulak tıkaçları ve benzeri cihazlar
- Tam akustik baretler
- Endüstriyel baretlere uyan kulaklıklar
- Kapalı devre haberleşme alıcısı olan kulak koruyucuları
- İç haberleşme donanımlı kulak koruyucuları
C-Göz Ve Yüz Koruyucuları
- Gözlükler
- Kapalı gözlük (dalgıç tipi gözlük)
- X-ışını gözlüğü, lazer ışını gözlüğü, ultra-viyole, infrared, görünür radyasyon gözlükleri
- Yüz sperleri
- Ark kaynağı maskeleri ve baretleri (elle tutulan maskeler, başa veya koruyucu başlıklara bağlanabilen maskeler)
D-Solunum Sistemi Koruyucuları
- Gaz, toz ve radyoaktif toz filtreli maskeler
- Hava beslemeli solunum cihazları
- Takılıp çıkarılabilen kaynak maskesi bulunduran solunum cihazları
- Dalgıç donanımı
- Dalgıç elbisesi
E-El Ve Kol Koruyucuları
- Özel koruyucu eldivenler:
• Makinelerden (delinme, kesilme, titreşim ve benzeri)
• Kimyasallardan
• Elektrik ve ısıdan
- Tek parmaklı eldivenler
- Parmak kılıfları
- Kolluklar
- Ağır işler için bilek koruyucuları (bileklik)
- Parmaksız eldivenler
- Koruyucu eldivenler

F-Ayak Ve Bacak Koruyucuları
- Normal ayakkabılar, botlar, çizmeler, uzun botlar, güvenlik bot ve çizmeleri
- Bağları ve kancaları çabuk açılabilen ayakkabılar
- Parmak koruyuculu ayakkabılar
- Tabanı ısıya dayanıklı ayakkabı ve ayakkabı kılıfları
- Isıya dayanıklı ayakkabı, bot, çizme ve tozluklar
- Termal ayakkabı, bot, çizme ve kılıfları
- Titreşime dayanıklı ayakkabı, bot, çizme ve kılıfları
- Antistatik ayakkabı, bot, çizme ve kılıfları
- İzolasyonlu ayakkabı, bot, çizme ve kılıfları
- Zincirli testere operatörleri için koruyucu bot ve çizmeler
- Tahta tabanlı ayakkabılar
- Takıp çıkarılabilen ayak üst kısmı koruyucuları
- Dizlikler
- Tozluklar
- Takılıp çıkarılabilen iç tabanlıklar (ısıya dayanıklı, delinmeye dayanıklı, ter geçirmez)
- Takılıp çıkarılabilen çiviler (buz, kar ve kaygan yüzeylere karşı)
G-Cilt Koruyucuları
- Koruyucu kremler / merhemler
H-Gövde Ve Karın Bölgesi Koruyucuları
- Makinelerden korunmak için kullanılan koruyucu yelek, ceket ve önlükler (delinme, kesilme, ergimiş metal sıçramalarına karşı)
- Kimyasallara karşı kullanılan koruyucu yelek, ceket ve önlükler
- Isıtmalı yelekler
- Cankurtaran yelekleri
- Vücut kuşakları / kemerleri
İ-Vücut Koruyucuları
1- Düşmelere karşı kullanılan donanım:
• Düşmeyi önleyici ekipman (gerekli tüm aksesuarlarıyla birlikte)
• Kinetik enerjiyi absorbe eden frenleme ekipmanı (gerekli tüm aksesuarlarıyla birlikte)
• Vücudu boşlukta tutabilen donanım (paraşütçü kemeri)
- Koruyucu giysiler:
• Koruyucu iş elbisesi (iki parçalı ve tulum)
• Makinelerden korunma sağlayan giysi (delinme, kesilme ve benzeri)
• Kimyasallardan korunma sağlayan giysi
• İnfrared radyasyon ve ergimiş metal sıçramalarına karşı korunma sağlayan giysi
• Isıya dayanıklı giysi
• Termal giysi
• Radyoaktif kirlilikten koruyan giysi
• Toz geçirmez giysi
• Gaz geçirmez giysi
• Florasan maddeli, yansıtıcılı giysi ve aksesuarları (kol bantları, eldiven ve benzeri)
• Koruyucu örtüler.
Listede yer almayan benzer donanımın yukarıda belirtilen kişisel koruyucu donanımlardan sayılıp sayılmayacağına karar vermeye ve bu listeye eklemeler yapmaya Bakanlık yetkilidir.

3.8.3 Kişisel Koruyucu Donanım Kullanılmasının Gerekli Olabileceği İşler:

1. Baş Koruyucuları
Koruyucu baretler
a.    İnşaat işleri, özellikle iskeleler ve yerden yüksek çalışma platformların üstünde, altında veya yakınında yapılan işler, kalıp yapımı ve sökümü, montaj ve kurma işleri, iskelede çalışma ve yıkım işleri.
b.    Çelik köprüler, çelik yapılar, sütunlar, kuleler, hidrolik çelik yapılar, yüksek fırınlar, çelik işleri ve haddehaneler, büyük konteynırlar, büyük boru hatları, ısı ve enerji santrallarında yapılan çalışmalar.
c.    Tüneller, maden ocağı girişleri, kuyular ve hendeklerde yapılan çalışmalar.
d.    Toprak ve kaya işleri.
e.    Yeraltında ve taşocaklarında yapılan işler, hafriyat işleri, kömür işletmelerinde yapılan dekapaj işleri.
f.     Civatalama işleri.
g.    Patlatma işleri.
h.    Asansörler, kaldırma araçları, vinç ve konveyörler civarında yapılan işler.
i.      Yüksek fırınlar, ergitme ocakları, çelik işleri, haddehaneler, metal işleri, demir işleme, presle sıcak demir işleme, döküm işleri.
j.      Endüstriyel fırınlar, konteynırlar, makinalar, silolar, bunkerler ve boru hatlarında yapılan işler.
k.    Gemi yapım işleri.
l.      Demiryollarında yapılan işler.
m.  Mezbahalarda yapılan işler.
2. Ayak Koruyucuları
Delinmez tabanlı emniyet ayakkabıları.
a. Karkas ve temel işleri, yol çalışmaları.
b. İskelelerde yapılan çalışmalar.
c. Bina yıkım işleri.
d. Kalıp yapma ve sökme işlerini de kapsayan beton ve prefabrike parçalarla yapılan çalışmalar.
e. Şantiye alanı ve depolardaki işler.
f. Çatı işleri.
Delinmez taban gerektirmeyen emniyet ayakkabıları.
a. Çelik köprüler, çelik bina inşaatı, sütunlar, kuleler, hidrolik çelik yapılar, yüksek fırınlar, çelik işleri ve haddehaneler, büyük konteynırlar, büyük boru hatları, vinçler, ısı ve enerji santrallarında yapılan işler.
b. Fırın yapımı, ısıtma ve havalandırma tesisatının kurulması ve metal montaj işleri.
c. Tadilat ve bakım işleri.
d. Yüksek fırınlar, ergitme ocakları, çelik işleri, haddehaneler, metal işleri, demir işleme, presle demire şekil verme, sıcak presleme işleri ve metal çekme şantiyelarında yapılan işler.
e. Yeraltında ve taşocaklarında yapılan işler, hafriyat işleri, kömür işletmelerinde yapılan dekapaj işleri.
f. Taş yontma ve taş işleme işleri.
g. Düz cam ve cam eşya üretimi ve işlenmesi.
h. Seramik endüstrisinde kalıp işleri.
i. Seramik endüstrisinde fırınların içinin döşenmesi.
j. Seramik eşya ve inşaat malzemesi kalıp işleri
k. Taşıma ve depolama işleri
l. Konserve yiyeceklerin paketlemesi ve dondurulmuş etle yapılan işler
m. Gemi yapım işleri
n. Demiryolu manevra işleri
Kaymayı önleyici ve delinmeye dayanıklı ayakkabılar
a. Çatı işleri
Yalıtkan tabanlı koruyucu ayakkabılar
a. Çok sıcak veya soğuk malzemelerle yapılan çalışmalar
Kolayca çıkarılabilen emniyet ayakkabıları
a. Ergimiş maddelerin ayakkabıdan içeri girme riski bulunan işler
3. Yüz Ve Göz Koruyucuları
Koruyucu gözlükler, yüz siperlikleri veya elle tutulan yüz koruyucuları
a. Kaynak yapma, öğütme ve ayırma işleri
b. Sızdırmazlık sağlamak için yapılan işler (kalafatlama) ve keski ile yontma, biçimlendirme işleri
a. c.    Taş yontma ve şekillendirme işleri
b. d.    Civatalama işleri
c. e.    Talaş çıkaran makinalarla yapılan çalışmalar ve talaş toplama işleri
d. f.     Presle sıcak demir işleme
e. g.    Artıkların parçalanması ve uzaklaştırılması işleri
f. h.    Aşındırıcı maddelerin sprey halinde kullanılması işleri
g. i.      Asit ve baz çözeltileriyle, dezenfektan ve aşındırıcı temizlik maddeleriyle yapılan işler
h. j.      Sıvı spreylerle çalışma
i. k.    Ergimiş maddelerle veya onların yakınında çalışma
j. l.      Radyant ısı ile çalışma
k. m.  Lazerle çalışma
4. Solunum Sistemi Koruyucuları
Respiratörler/ Solunum cihazları
a. Yetersiz oksijen veya zararlı bir gazın bulunabileceği konteynırlar, kapalı alanlar veya gaz yakan endüstriyel fırınlarda yapılan çalışmalar
a. Yüksek fırınlara yükleme yapılan alanlardaki çalışmalar
b. Yüksek fırınların gaz boruları ve gaz konvertörleri civarındaki çalışmalar
c. Ağır metal dumanlarının bulunabileceği yüksek fırın kapakları civarındaki çalışmalar
d. Toz bulunması muhtemel, fırın içi döşeme işlerinde ve kepçelerle yapılan çalışmalar
e. Toz oluşumunu önlemenin yetersiz olduğu sprey boyama işleri
f. Kuyularda, kanalizasyon ve kanalizasyonla bağlantılı diğer yer altı sahalarında yapılan çalışmalar
g. Soğutucu gaz kaçağı tehlikesinin olduğu soğuk hava depolarında yapılan çalışmalar
5. İşitme Duyusunun Korunması
Kulak koruyucuları
a. Metal şekillendirme presleriyle çalışma
b. Pnömatik matkaplarla çalışma
c. Havalimanlarında yapılan çalışmalar
d. Kazık çakma işleri
e. Ağaç ve tekstil işleri
6. El, Kol Ve Vücut Korunması
Koruyucu giysi
a. Asit ve baz çözeltileriyle, dezenfektan ve aşındırıcı temizlik ürünleriyle yapılan işler
b. Sıcak maddelerle veya civarında yapılan çalışma ve ısı etkisinin hissedildiği yerlerdeki çalışmalar

c. Düz cam ürünleriyle çalışma
d.    Kumlama işleri
e.     Derin dondurucu odalarda çalışma
Ateşe dayanıklı koruyucu giysi
a. Kapalı alanlarda kaynak işleri
Delinmeye dayanıklı önlükler
a. Kesme ve kemiklerinden ayırma işleri
b. El bıçaklarıyla yapılan ve bıçağın vücuda doğru çekilmesini gerektiren işler
Deri Önlükler
a. Kaynak işleri
b. Sıcak demircilik işleri
c. Döküm işleri
Ön kolun (kolun bilekle dirsek arasında kalan bölümü) korunması
a. Kesme ve kemiklerinden ayırma işleri
Eldivenler
a. Kaynak işleri
b. Eldivenlerin yakalanma tehlikesinin bulunduğu makineler dışında, keskin kenarlı cisimlerin elle tutulması
c. Asit ve baz çözeltileriyle yapılan çalışmalar
Metal örgülü eldivenler
a. Kesme ve kemiklerinden ayırma işleri
b. Kesim ve kullanım amaçlarına göre parçalama için el bıçağı kullanılarak yapılan sürekli kesim işleri
c. Kesim makinelerinin bıçaklarının değiştirilmesi
7. İklime Dayanıklı Giysi
a. Açıkta, soğuk ve yağmurlu havada çalışma
8. Yansıtıcı Giysi
a. Çalışanların açıkça görülmesi gereken yerlerde yapılan çalışmalar
9. Emniyet Kemeri
a. İskelelerde çalışma
b. Prefabrik parçaların montajı
c. Direk ya da sütunlarda çalışma
10. Güvenlik Halatları
a .Vinçlerin yüksekte bulunan kabinlerinde çalışma
b. Ambarlarda kullanılan istifleme ve boşaltım ekipmanlarının yüksek kabinlerinde çalışma
c. Sondaj kulelerinin yüksek bölümlerinde çalışma
d. Kuyu ve kanalizasyonlarda yapılan çalışma
11. Derinin Korunması
a. Malzemenin kaplanması işleri
b. Tabaklama (dericilik) işleri
3.8.4 Genel Usuller

a.    Tüm çalışan personel, görevine uygun aşağıdaki malzemeleri ‘’Zimmet ve Taahhüt Tutanağı’’ nı imzalayarak alacak ve aşağıda açıklanan durumlarda kesinlikle kullanacaktır. 

b.    Alet, parça, malzeme gibi cisimlerin düşmesi ihtimali olan yerlerde çalışanlar, başlarına BARET giymeden çalışmayacaktır. 

c.    Gözler için tehlikeli olan işlerden;

1.    Oksijen kaynağında - ışınlara karşı oksijen gözlüğü

2.    Elektrik kaynağında - ışınlara karşı kaynakçı maskesi 

3.    Talaş, yonga bırakan işlerde - yandan korumalı gözlük

4.    Kimyasal maddelerde yapılan işlerde - tam koruma gözlüğü

5.    Zehirli gazlar çıkaran işlerde - tam yüz maskesi 

6.    Çapak temizleme işlerinde - şeffaf yüz siperi

d.      Kaynak işlerinde ve mekanik atölyelerde çalışanlar deriden yapılmış, boya işlerinde ve tahriş edici malzemelerle çalışanlar baş ve elini korumak için plastik veya lastik malzemeden yapılmış eldivenler ve başlık giyecektir. Matkap, pres ve diğer tezgahlarda çalışıldığında eldiven kullanılmayacaktır. 

e.      Gürültülü yerlerde (kompresör odası, preslerin bulunduğu yerler, kırıcı ve öğütücü makinelerin bulunduğu yerler, konveyörde vb. )işitme kaybının önlenmesi için kulak tıkacı kullanılacaktır. 

f.        Atölyede ve depoda ağır malzeme taşıyanlar lastik tabanlı ve çelik maskaratlı ayakkabı giyecektir. 

g.      Zeminden itibaren 3 m. yükseklikte kayma ve düşme tehlikesi bulunan yerlerde, banketlerde yapılacak bakımlarda emniyet kemeri kullanılacaktır. 

h.      Su içinde veya nemli yerlerde yapılacak çalışmalarda uzun konçlu çizme giyilecektir. 

i.         Oksijen miktarı % 20’nin üstünde ve zehirli ortamda aktif kömürlü gaz maskesi, oksijen miktarı % 20’nin altında ve zehirli ortamda basınçlı temiz hava tüplü gaz maskesi kullanılacaktır. 

j.        Kaynak işlerinde çalışanlar deriden, asitli ve kostikli işlerde çalışanlar PVC malzemeden yapılmış önlük takacaktır. 

3.8.4.1

a.    Başlarına bir cismin düşmesi, çarpması veya vurulma tehlikesi olan işlerde çalışan çalışanlar, başın korunması için başa iyi oturan, yanmaz veya ağır yanar malzemeden, elektrik tehlikesi olan yerler için iletken olmayan malzemeden yapılmış baretler kullanacaktır. 

b.    Kullanılmış baretler, dezenfekte edilmeden başka çalışanlara verilmeyecektir. 

c.    Makineler yanında çalışan çalışanların saçları bütünüyle uygun keplerle veya benzeri örtüyle korunacaktır. Kadınların saçlarının korumasında önden bağlanan baş örtüleri kullanılmayacaktır. 

3.8.4.2
a.      Gözler için tehlikeli olan işlerde çalışan çalışana gözün korunması için işe en uygun gözlükler verilecek ve çalışanlar bu gözlükleri kullanacaktır. 
b.      Normal görmeleri için sıhhi gözlük kullanmak zorunda olan çalışanların koruyucu gözlük takmaları gerektiği yerlerde, koruyucu gözlüklerin camları sıhhi gözlükteki camların numaralarına uyacak veya koruyucu gözlüklerin, sıhhi gözlüklerin üzerine takılması sağlanacaktır. 

c.       Koruyucu gözlük yüz siperi veya çeşitli maskelerde kullanılan cam veya saydam plastik malzeme işe uygun ve dayanıklı olacak ve normal görmeyi engelleyen gözlük veya siperler kullandırılmayacaktır. 

d.      Kesme, zımba, perçin, kalafat, raspa ve kuru taşlama gibi işlerde çalışan çalışanlara parça veya çapak sıçramalarına karşı kırılmaz saydam plastikten veya tel kafesten yapılmış gözlük verilecektir. 

e.      Erimiş maden işlerinde çalışan çalışanlara ışınlara karşı uygun renkli, ısıya ve sıçrayacak parçalara karşı dayanıklı ve gerektiğinde mavrallı uygun koruyucu gözlük ve siperler verilecektir. 

f.        Asit veya kostik maddelerle çalışan çalışanlara cam etrafındaki çerçeveleri yüze kolayca uyacak ve havalandırma delikleri sıçrayacak sıvının girmesini engelleyecek şekilde yapılmış gözlükler verilecektir 

g.      Gözleri rahatsız eden gaz, duman veya buğuların bulunduğu yerlerde çalışan çalışanlara havalandırma delikleri bulunmayan gözleri sıkıca çevreleyen ve bu maddelere karşı dayanıklı malzemeden ve buğulanmayı önleyecek şekilde yapılmış koruyucu gözlükler verilecektir. 

h.      Oksijen kaynağı, elektrik kaynağı, kesme ve ocak işleri veya benzeri fazla ışıklı işlerde çalışan çalışanlara, meydana gelen ışınlardan gözleri koruyacak nitelikte renkli malzemeden yapılmış uygun koruyucu gözlükler verilecektir. 

i.         Kullanılmayan yüz siperleri ve koruyucu gözlükler özel yerlerde saklanacaktır. 

3.8.4.3. 

a.    Gürültülü yerlerde çalışan çalışanlara, kulakların korunması için uygun kulak tıkaçları verilecek, her gün temizlenecek ve sterilize edilmeden diğer bir çalışana verilmeyecektir. 

b.    İşin özelliğine göre çalışanlara; kulakları, alnı, yanakları ve yüzü kıvılcıma, erimiş metale, fırlayan parçalara ve kıymıklara ve benzerlerine karşı koruyan uygun başlıklar verilecektir. 

c.    Kullanılmayan koruyucu başlıklar uygun bir yerde saklanacaktır. 

3.8.4.4. Çalışanların kendi elbiselerine zarar verecek veya bunları sokakta giyilmez bir halde kirletecek işlerde çalışan çalışanlara işin gerektirdiği şekil ve nitelikte koruyucu giyim eşyası olarak birer iş elbisesi veya iş gömleği verilecektir. 

3.8.4.5.
a. Koruyucu elbiseler vücuda uygun, çalışmada hareketi engellemeyecek nitelikte olacak, ve bunların cep kapakları saçak gibi sarkıntılı kısımları bulunmayacak ve cepleri az ve küçük olacaktır.

b. Yanıcı, patlayıcı, parlayıcı ve zehirli tozlarla çalışan çalışanların giydiği iş elbiselerinde kol kapakları, pantolon paçalarında duble ve cep gibi, tozun birikebileceği kısımlar bulunmayacaktır. 

c. İş başında yırtık, sökük, sarkıntılı elbiseler giyilmeyecek, döner veya diğer hareketli makinalardaki çalışmalarda boyun bağı, anahtarlık, saat zinciri ve başörtüsü gibi sarkan, yüzük, bilezik ve kol saati gibi metal ziynet eşyası kullanılmayacaktır. 

d. Parlama ve yanma tehlikesi bulunan yerlerde; çalışma sırasında kolalı gömlek, parlayıcı selüloz türevinden yapılmış siper, kasket ve gözlük çerçevesi gibi kolay yanabilecek eşya kullanılmayacaktır. 

e. İşbaşında sıvalı kollu gömlek yerine kısa kollu gömlek giyilecektir. 

f. Keskin veya sivri uçlu eşya ile patlayıcı, parlayıcı maddeler ve yanıcı sıvılar cepte taşınmayacaktır. 

g. Çalışma sırasında kullanılacak ayakkabılar, postallar, çizmeler veya her çeşit ayak kılıfları işe uygun yeterlilikte, ayakkabı bağları kısa olacak ve her zaman ayakkabı kenarına sokulacaktır. 

3.8.4.6. 

a. Döner veya hareket halinde bulunan makineler yanında veya yakınında çalışırken önlük takılmayacaktır. Ancak işin gereği olarak önlük giyilmesi zorunlu olan hallerde göğüs kısmı belden ayrı olacak ve her iki kısımda çalışanın vücuduna ince bağlarla tutturulacaktır. 

b. Açık ateş karşısında ocak önünde, kızgın veya erimiş madenle çalışan çalışanların kullanacağı önlükler yanmaz veya deri gibi güç yanan maddelerden yapılmış olacak ve ayrıca göğüslük kısımları da bulunacaktır. 

c. Asitler veya kostiklerle çalışan çalışanların kullanacağı önlükler kauçuktan veya bu maddelerin etkisine dayanıklı diğer malzemeden yapılacak ve ayrıca göğüslük kısımları da bulunacaktır. 
d. Radyoaktif maddelere maruz bulunan çalışanların kullanacağı önlükler kauçuk veya başka su geçirmez malzemeden yapılacak ve ayrıca göğüslük kısımları da bulunacaktır. 

e. Röntgen (x) ışınlarından korunmak için kullanılacak kurşun önlükler göğüs kesimi ve köprücük kemiklerini ve önde göğüsün tümünü örtecek ve belden en az 40cm’ ye sarkacak şekilde yapılacak ve bunların sağlayacağı güvenlik en az 1mm kalınlığında bir kurşun levhanın sağlayacağı güvenliğe eşit olacaktır. 

3.8.4.7.

a. Emniyet kemerleri kromlu kalın kösele kayışlarından veya keten pamuk dokuma veya uygun diğer bir malzemeden yapılacaktır. 

b. Emniyet kemerleri en az 12cm genişliğinde 6mm kalınlığında uygun malzemeden yapılacak ve taşıma yükü en az 1150 kg olacaktır. 

c.         Emniyet kemerleri ve teçhizatının, kesik veya kusurlu bulunup bulunmadıkları perçin veya dikişlerinin sağlam olup olmadıkları periyodik olarak kontrol edilecek ve arızalar giderilmeden ve kusurlar düzeltilmeden kemerler kullanılmayacaktır. 

3.8.4.8. 

a. El ve kolların korunması için kullanılacak eldivenler çalışanların elleri ve yapacakları işe uygun olacaktır. 

b. Matkap, pres ve benzeri diğer tezgahlarda çalışan çalışanlar eldiven kullanmayacaktır. 

c. Kesici veya aşındırıcı maddelerle çalışan çalışanlara verilecek eldivenler, ellik veya el kılıfları işe dayanıklı malzemeden yapılacaktır. 

d. Aşındırıcı, yıpratıcı, zehirli maddelerle veya sürekli olarak su içinde elle yapılan çalışmalarda çalışanlara lastik veya benzeri malzemeden yapılmış eldivenler verilecektir. 

3.8.4.9. 

a. Elektrik veya telgraf direkleri ile ağaçlara ve benzeri yerlere tırmanması gereken çalışanlara, ayak ve bacaklarının korunması için koruyucu tozluklar verilecek ve bunlar kolayca çıkarılabilecek şekilde yapılacaktır. 

b. Balta orak veya buna benzer kesici aletlerle çalışan çalışanlara sağlam ve işe dayanıklı bilek tozlukları verilecektir. 
3.8.4.10. 

a. Ağır veya yuvarlanabilen malzemenin kaldırılıp taşındığı işlerde çalışanların pabuçlarının üzerine metal bir koruyucu takılacak veya çalışanlara çelik maskaratlı emniyet ayakkabısı verilecektir. 

b. Asit veya kostiklerle çalışan çalışanlara lastik veya benzeri malzemeden yapılmış ve bu maddelere dayanıklı çizme veya ayakkabı verilecektir. 

c. Erimiş maden, sıcak, yıpratıcı aşındırıcı, kemirici ve benzeri maddelerle çalışan çalışanlara, tahta tabanlı ayakkabılar verilecektir. 

d.    Emniyet ayakkabılarının burnundaki metal bombeler 100cm. den düşecek 20 kg. ağırlığa dayanacak şekilde çelik veya başka bir maddeden yapılacaktır. 

e.    Elektrik işlerinde çalışan çalışanlara çivili kabaralı ayakkabılar giydirilmeyecek, topukları ve tabanı tahta kavilyalı, dikişli veya lastik ayakkabılar verilecektir. 

f.     Kıvılcımı tehlikeli olduğu işlerde çalışan çalışanların ayakkabılarında çelik veya demir çivi, kabara, burun demiri, nalça gibi metal kısımlar bulunmayacaktır. 

g.    Su veya çamur içinde veya havuzlarda çalışan çalışanlara, uygun boyda ve nitelikte çizmeler verilecektir.

 

3.8.4.11. 

a. Çalışanların kullanacağı maske ve solunum cihazları, çalışanların yüz boyutlarına ve yapacakları işe uygun olacak ve bunların basınç ayar valfları bulunacaktır. 

b. Solunumu güçleştiren veya depolama ve kullanma süresi biten filtre ve süzgeçler derhal değiştirilecek, maskeler, filtreler, süzgeçler ve tüpler periyodik olarak kontrol edilecektir. 

c. Süzgeçli maskeler kapalı veya oksijenin kıt bulunduğu yerlerde kullanılmayacaktır. 

d. Basınçlı temiz hava maskeli ve hortumlu maskeler ivedili işlerde veya süzgeçli maskelerin kullanılmadığı yerlerde kullanılacaktır. 

e. Maske veya solunum cihazına gelen havanın veya oksijenin basıncı kullanan çalışanı rahatsız etmeyecek şekilde ayarlanacaktır. 

f. Kompresörlerle veya vantilatörlerle verilecek basınçlı hava süzgeçten geçirilmeden maske veya solunum cihazına verilmeyecektir. 

g. Basınçlı temiz hava maskeleri ile basınçlı havanın sağlandığı kaynak arasındaki uzaklık 45 m’ yi hortumlu temiz hava maskelerinin hortumunun boyu da15 m’ yi geçmeyecektir. 

h. Hortumlu temiz hava maskeleri için kullanılan hortumların iç çapı en az 2. 5 cm olacak, hortum ezilmeyecek malzemeden yapılacak ve havanın girdiği ucunda bir süzgeci ve bağlantı çengeli veya çubuğu bulunacaktır. 

i. Temiz hava kaynağından 45 m. uzaklıkta ve solunuma zararlı şartlar altında çalışmak zorunda kalan çalışanlara basınçlı oksijen veya basınçlı hava solunum cihazları verilecek, ancak çıplak ateşle çalışılan, yangın veya yangın tehlikesi bulunan yerlerde basınçlı oksijen solunum cihazı kullanılmayacaktır. 

j. Basınçlı oksijen veya basıçlı hava ve benzeri solunum cihazları eğitilmiş personel tarafından kullanılacaktır. 

k. Oksijen tüpleri 150 atmosferik basıncı aşmayacak şekilde doldurulacak ve kullanılırken bunların görülebilen bir yerine manometre takılacaktır. 

l. Sırtta taşınan solunum cihazlarında fosferesans manometreleri ile birlikte hava basıncı belirli bir hatta düştüğünde harekete geçen sesli bir uyarma tertibatı bulunacaktır. 

m. Basınçlı oksijen cihazında basınç düşürme regülatörü bulunacak ve regülatör, dakikada 2Lt. den eksik olmayacak şekilde oksijen vermek üzere ayar edilebilecektir. 

n. Solunum cihazlarının ve maskelerinin emniyet subapları, regülatör bağlantıları ve oksijen sarfiyatı en geç ayda bir, cihazın tümüyle manometreler 6 ayda bir, yetkili bir eleman tarafından kontrol edilecektir. 

o. Arızalı solunum cihazları bu arızalar giderilmeden ve gerekli kontrolleri yapılmadan kullanılmayacaktır. Her kontrolden sonra kontrolü yapan yetkili bir eleman tarafından bir rapor düzenlenecek ve bu rapor dosyasında saklanacaktır. 

p. Solunum cihazları ve maskeler her kullanıştan sonra dezenfekte edilecek ve personel tarafından kullanılmadıkları zaman temiz, serin, kuru ve kolayca erişilebilir bir yerde, düzgün bir şekilde saklanacaktır. 
3.8.4.12. Sosyal yardım amacıyla verilen giyim eşyası dışında çalışanlara verilen koruyucu giyim ve kişisel korunma teçhizatı malı olup yalnız işyerinde ve iş başında kullanılarak bakım ve temizliği sağlanacaktır. 

3.9. EL ALETLERİ

3.9.1 El Aletlerinin Kullanılmasında Alınacak Güvenlik Önlemleri

El aletleri kullanan tüm personel aşağıda belirtilen önlemleri alacaktır.

a.    İş yerlerinde kullanılacak el aletleri yapılacak işe uygun malzemeden yapılacak ve yalnız yapımına özgü işlerde kullanılacaktır. Ahşap saplar budaksız, iyi cins ve elyaflı ağaçtan uygun biçim ve boyutta, kenarları yuvarlatılmış kıymıksız ve düzgün yapılacaktır. 

b.    Kıvılcımın tehlikeli olacağı yerlerde kullanılacak el aletleri, kıvılcım çıkarmayacak malzemeden yapılacak ve bu nitelikte olmayan aletler kullanılmayacaktır. 

c.    Çekiç, balyoz, kalem, keski, zımba ve benzeri aletler, standartlara uygun şekilde ve kaliteli çelikten yapılacak, bozulan veya çapaklanan başları taşlanma veya eğelenme suretiyle düzeltilecektir. 

d.    El aletlerinin su verme veya bilenmesi ile basım ve onarım işleri kalifiye çalışanlar tarafından yapılacak, sivri ve keskin uçları kullanılmadıkları zaman uygun şekilde korunacaktır. 

e.    El aletleri yerlerde merdivenlerde, geçitlerde veya çalışanların geçit olarak faydalanabileceği herhangi bir yer üzerinde ortada bulundurulmayacak, bunlar için uygun dolap, askı tablosu veya en az 2 cm yükseklikte eteklikleri bulunan raflar yapılacaktır. Baş üstü yüksekliğinden düşmelere karşı gerekli önlem alınmadan elden bırakılmayacaktır. 

f.     Baltalar, keserler, satırlar gibi el aletleri, daima keskin olarak bulundurulacak, sapları alete sıkı ve sağlam duracak şekilde geçirilecek ve taşınmalarına uygun kılıf, mahfaza içinde bulundurulacaktır. 

g.    Kalemler, keskiler(saplı keskiler), zımbalar ve benzeri aletlerde, kalem uçları, keski ağızları ve zımba burunları, yapılacak işe uygun biçimde ve daima keskin olacak, kullanılırken uygun siper, paravanalar veya benzeri koruyucular bulundurulacaktır. 

h.    Kaldıraçlar ve benzeri aletler kullanılmadıkları sırada yere veya tezgah üzerine dayalı veya dik olarak değil yatık olarak bırakılacaktır. 

i.      Eğe ve törpülerin metal bileziği bulunan sağlam sapları veya başka tutacakları olacak ve sapsız olarak kullanılmayacaktır. 

j.      Bıçakların sapları üzerine gerektiğinde elyaf deri veya paslanmaz çelikten kabza mahfazaları yapılacak veya parmak kavramları ve kalkan konulacaktır. 

k.    Tomruk kütük aktarma veya ambarlama işlerinde kullanılan kanca veya süngü uçları daima sivri olacak ve el kancalarının kolları saplarına sağlam ve sıkı bir şekilde geçirilecektir. 

l.      Penseler, tel makasları ve kıskaçlar ile gergin tel, yay veya benzeri teller kesilirken telin kesilen uçlarından biri uygun şekilde tespit edilecektir. 

m.  Somun sıkma ve gevşetme için uygun anahtarlar kullanılacak, pense ve benzeri aletler kullanılmayacaktır. Normal kollu anahtarların ucuna boru geçirerek veya benzerleri takılarak uzatılmayacak ve anahtarlar çekiç olarak kullanılmayacaktır. Man dren anahtarları, yuvasına gevşek oturacak, bırakıldığında kendiliğinden düşebilecek,  zincir, ip veya benzerleriyle bir yere bağlanmayacaktır. 
n.    Pnömatik seyyar cihazların kumanda tetikleri uygun şekilde konulacak operatör elini çektiğinde hava giriş sübapı otomatik olarak kapanacaktır. Basınçlı hava hortumları ve hortum bağlantıları yapacakları işe dayanıklı olacak ve iş yapılırken hava hortumlarının ana valfları kapatılacaktır. 

o.    Pnömatik çekiçlerin pistonları çalışırken yerlerinden çıkmayacak şekilde yapılmış ve parça fırlamalarına karşı yaylar, güvenlik kancaları veya benzerleriyle korunmuş olacaktır. Pnömatik çekiçlerden parçalar basınçlı hava ile fırlatılarak çıkarılmayacaktır. 

p.    Pnömatik keskilerle perçin başı kesilirken kesilen perçin başlarının bir tel sepet içine düşmesi sağlanacak ve bu işlerde çalışanlara baş ve gözlerin korunması için uygun koruyucu teçhizat verilecektir. 

q.    Basınçlı çivi çakma tabancalarının tetiklerinde güvenlik tertibatı ve namlularında, parça fırlamalarına karşı koruyucu bir huni bulunacaktır. 

r.     El aletlerinin su verme, bilenmesi ile bakım ve onarım işleri nitelikli çalışanlar tarafından yapılacak, aletlerin sivri veya keskin uçları, kullanılmadıkları zaman uygun şekilde korunacaktır. 

s.    El aletleri döşemelere, merdivenlere, çalışanların çalıştığı alanlara veya geçtiği yerlere yada gelip geçenlerin başlarına düşebilecek platformlara bırakılmayacak çalışma sırasında kullanılmayan aletler için uygun dolap, askı tablası veya en az 2 cm yükseklikte etekliği olan raflar yapılacaktır. İnşaatta, makineda veya atölyede iyi bir düzen için her aletin belli yeri olacak, her şey yerli yerinde bulunacaktır. Baş üstündeki yükseklikten düşmelere karşı gerekli önlem alınmadan aletler elden bırakılmayacaktır. 

t.     Pnömatik seyyar cihazların kumanda tetikleri aletin kazaen çalışmasına imkan vermeyecek şekilde korunacak operatör elini çektiğinde, hava giriş sübapı kendiliğinden kapanacaktır. Basınçlı hava hortumları ile hortum bağlantıları yapılacak ise uygun dayanırlılıkta olacak normal onarım dışında bir parça değiştirilecek veya benzeri bir iş yapılacak ise hava hortumlarının ana valfleri kapatılacaktır. 

u.    Eğe ve törpülerin metal bilezikleri, sağlam sapları veya başka çeşit tutacakları olacak ve hiçbir sebeple sapsız kullanılmayacaktır. 

v.    Bıçakların saplarına gerektiğinde kabza muhafazaları yapılacak veya parmak kavramaları veya kalkan konularak elin bıçağın ağzına kayması önlenecektir.

3.10. PARLAYICI PATLAYICI TEHLİKELİ VE ZARARLI MADDELERLE ÇALIŞAN BİRİMLER İLE İLGİLİ GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
Bu bölümde geçen ;

a.    Tabanda yangın söndürme cihazlarının vereceği fazla su ve kimyasal maddelerin ve iş yerindeki bütün sıvıların eşiklerden taşmasını önleyecek şekilde toplanmasını ve bir depoya veya dinlendirme kuyusuna girmesini sağlayacak drenaj sistemi bulunacaktır. 

b.    Binalardaki giriş çıkış kapıları, pencereler, panjurlar ve havalandırma menfezlerinin kapakları belirli bir basınç karşısında dışarıya doğru açılacak şekilde yapılacaktır. 

c.    Giriş ve çıkış kapıları, yanmaz malzemeden, çıkış güvenliği ilkelerine uygun ve mümkün olduğu kadar büyük boyutta, kolayca dışarıya açılabilecek ve doğrudan doğruya açık havaya yol verecek şekilde yapılacak ve iş yerinde aynı cephelerde olmak üzere en az iki kapı bulunacaktır. 

d.    Birden fazla bölümleri bulunan iş yerlerinde, bölümlerden her birinin, biri doğrudan doğruya, diğeri genel koridora açılan, en az iki kapısı bulunacaktır. 

e.    Binanın bütün pencereleri, gerektiğinde çıkış için kullanılabilecek şekilde yapılacak, pencerelere demir parmaklık veya kafes konulmayacaktır. 

f.     İş yeri, her hangi bir tehlike anında çalışanlar tarafından derhal boşaltılabilecek şekilde tertiplenecek bölümlerden birinin çıkışı diğerinin geçişini zorlaştırmayacaktır. 

g.    Parlayıcı, patlayıcı, tehlikeli ve zararlı maddelerin üretildiği, işlendiği veya depolandığı binalarda inşaat, bakım ve onarım işlerine başlanmadan önce aşağıdaki önlemler alınacaktır. 

1.    İş kısmen veya tamamen durdurulacaktır. 

2.    Mahalde bulanan bütün parlayıcı, patlayıcı tehlikeli ve zararlı maddelerle, bunların bileşimlerine giren diğer maddeler tehlikeli bölgenin dışına çıkarılacaktır. 

3.    Onarılacak kısım bütün parlayıcı, patlayıcı, tehlikeli ve zararlı maddelerin artıklarından ve bulaşıklarından usulüne uygun olarak tamamen temizlenecektir. 

4.    İnşaat, bakım ve onarımı teknik, yetkili ve sorumlu bir elemanın devamlı nezareti ile sağlanacaktır. 

h.      Parlayıcı, patlayıcı, tehlikeli ve zararlı sıvı veya gaz maddeler, emme veya basınç suretiyle özel borular içerisinden sevk edilecek ve bu sıvı veya gazların sevkinde veya depolanmasında, herhangi bir kaçağa meydan vermeyecek önlemler alınacaktır. 

i.         Parlayıcı, patlayıcı, tehlikeli ve zararlı sıvı veya gaz maddelerin üretimine, kullanılmasına veya bu maddelerle yapılan diğer işlere yarayan alet, cihaz veya boru donatımının bozulması, delinmesi, sızdırması, eklerinden kaçak yapması veya havalandırma sisteminin arızalanması halinde; iş kısmen veya tamamen durdurulacak ve arıza giderilinceye kadar onarım ekibi ve görevliler dışındaki bütün çalışanlar tehlikeli bölgenin dışına çıkarılacak ve onarım, bu işi bilen ve gerekli her türlü koruyucu araçları bulunan bir ekip tarafından ve sorumlu teknik bir elemanın gözetimi altında yapılacaktır. 

j.         Parlayıcı, patlayıcı, tehlikeli ve zararlı maddelerin üretildiği, işlendiği ve depolandığı iş yerlerinin etrafı duvar, tel örgü veya tel kafesle çevrilmiş ve giriş çıkışlar kontrol altına alınacak, yabancı şahıslar, ancak sorumlu memur refakatinde içeriye girebilecektir. 

k.        Geniş bir alana yayılmış ve etrafı duvar,    tel örgü veya tel kafesle çevrilmiş iş yerlerinin hududu, geceleri uygun şekilde aydınlatılacak ve bekçiler buraları gece ve gündüz gözetecektir. 

l.       Parlayıcı patlayıcı ve tehlikeli işler genellikle meskun yerler dışında veya tecrit edilmiş bina ve mahallerde ve mümkün olduğu kadar az çalışan çalıştırılacak ve kapalı bir sistem içinde tekniğin icaplarına göre gerekli önlemler alınacaktır. 

m.  İş yerlerinin güvenlik alanı içinde sigara ve benzerinin içilmesi kibrit, çakmak, ateş kızgın veya akkor halinde cİSGmler ile parlayabilecek veya yangın doğurabilecek her türlü maddenin taşınması ve kullanılması yasaklanacaktır. Bu hususları sağlamak için giriş - çıkış kapılarında gerekli kontroller yapılacak kolay ve iyi yerlere gerekli uyarma levhaları konacak, çalışanların sigara içebileceği yerler ve ateşli maddelerle çalışmasına müsaade edilen bölümler güvenlik alanlarından ayrı yerlerde olacak ve bunlar uygun levhalarla belirtilecektir.

n.    Parlayıcı, patlayıcı, tehlikeli ve zararlı maddeler üretilen, işlenen ve depolanan iş yerlerinde;

1.    İzinsiz içeriye girmenin ve kibrit, çakmak, ateş ve kıvılcım veren alet ve benzeri cisimlerinin içeriye sokulmasının yasak olduğu ayrı ayrı levhalar halinde ana giriş kapılarına, 

2.    Binada veya bölümde bulundurulabilecek en çok çalışan sayısı, madde miktarı ve binada yapılmasına izin verilen işin ne olduğu ayrı ayrı levhalar halinde işin yapıldığı kısmın kapısına, 

3.    Diğer hususları kapsayan levhalar, uygun yerlere konulacaktır. 

o.     Parlayıcı patlayıcı tehlikeli ve zararlı maddelerin üretildiği işlendiği ve depolandığı binalar yıldırıma karşı yürürlükteki mevzuatın öngördüğü sistemlerle donatılacaktır. 

p.     Paratoner ve yıldırıma karşı alınan diğer koruyucu tertibat yılda en az bir defa, ehliyetli bir personel tarafından kontrol edilecektir. 

q.     Parlayıcı patlayıcı tehlikeli ve zararlı maddeler bulunan kap ve ambalajların dış yüzeyine;

1.    Maddenin çok tehlikeli ve çok zararlı olması halinde kırmızı zemin üzerine içindekinin adı ve (çok tehlikeli ) kelimeleri, 

2.    Maddenin tehlikeli ve zararlı olması halinde yeşil zemin üzerine içindekinin adı, 

3.    Maddenin az tehlikeli ve az zararlı olması halinde yeşil zemin üzerine içindekinin adı yazılacaktır.

r.      İş yerlerinde, yapılan işin cinsine ve özelliğine göre etkili olabilecek tipte ve yeterli sayıda yangın söndürme cihazı bulundurulacaktır. Bu cihazlar ve bunlara yardımcı tesis ve teçhizat daima işler halde olacaktır . Cihazların iş yerindeki yerleşimi kolayca kullanılmasını mümkün kılacak şekilde yapılacak, her altı ayda bir tartılarak saptanan ağırlıklar cihaz üzerine takılan bir etikete kaydedilecektir . 

s.     Su ile çalışan yangın söndürme cihaz ve teçhizatı, belirli yerlerde muntazam kutu ve depolar içinde kolaylıkla alınıp kullanılacak şekilde tertiplenecek ve basınçlı su temin eden moto – pomp kullanıldığı hallerde bunlar en az günde bir defa beş dakika çalıştırılacaktır. 

t.      Yeterli sayıda çalışana, yangın söndürme cihaz ve teçhizatının kullanılması hususunda belirli görevler verilecek ve bunlar bir yangın ekibi teşkil etmek üzere gerekli eğitime tabi tutulacaktır . 

u.     İş yerlerinde, işin ve iş yerinin özelliğine göre yeterli ve uygun tipte elle veya elektrikle veya mekanik olarak çalışan alarm cihazları bulundurulacaktır . 

v.     İş yerlerinde yapılan işin özelliğine göre yeteri kadar kum ve su kovaları ile yanmaz örtüler bulundurulacaktır.

w.  Parlayıcı, patlayıcı, tehlikeli ve zararlı sıvılar bulunan binalar, tanklar, yangın ve sair sebeplerle içindeki sıvının dışarıya saçılmasını veya sızmasını önleyecek nitelikte yapılacaktır . 

x.    Parlayıcı sıvıların üretildiği, doldurulup, boşaltıldığı ve benzeri tesislerin dışında ayrıca dağılacak, yayılacak sıvıların toplanması için, tesis hacminin en az 1 / 2 oranında, sızdırmaz duvarla çevrilmiş geniş toprak set veya sütre yapılacaktır. 

y.    Duvar veya sütrenin taban kenarları bina veya tanktan en az 1 metrelik uzaklıktan başlayacaktır. Duvar yerine toprak set kullanılması halinde setlerin üstleri en az 1 metre genişliğinde olacak ve kenarlarının meyli normal şev meylinden fazla olmayacaktır . 

z.    Toprakla dolu setler galvanizli saç veya yanmaz bir malzeme ile inşa edilecek, kalınlığı aşağıdan yukarı azalacak şekilde toprakla doldurulacak ve sütrenin üst noktada genişliği en az 1 metre olacaktır . Duvarların taştan yapıldığı hallerde en az 75 cm kalınlıkta ve çimento harçlı olarak inşa edilecek, betonarme duvar inşası halinde ise, kalınlık tabanda 25 cm ve üst noktada 10 cm’ den az olmayacaktır . Giriş kapıları ve geçitler, çalışanlari ; patlama basıncı veya alevlerden koruyacak yanmaz siperlerle veya patlama duvarları ile teçhiz edilecektir. 

aa.    Parlayıcı, patlayıcı, tehlikeli ve zararlı maddelerle çalışılan iş yerlerinde çalışanlara, yaptıkları işlerde karşılaşacakları tehlikeler, yangın halinde alınması gereken önlemler, artıkların etkisiz hale getirilmesi, yükleme, boşaltma ve iş yerinin temizlenmesinde gerekli özel işlemler hakkında eğitim ve deneme verilecek ve bu hususlar çalışanın iş yeri dosyasında belirtilecektir . 

bb.    Çalışanların birinci fıkrada belirtilen hususlarda yeterli bilgilere ve bu bilgileri uygulama yeteneğine sahip oldukları, iş veren veya iş yeri sorumlusu tarafından saptanmadan işe başlatılmayacak, çalıştırılmayacak veya başka bir işe verilmeyecektir. 

3.11. YANGIN

3.11.1. Yanmanın Şartları

a. a.    Yanıcı Madde

b. b.    Oksijen(O2)

c. c.     Isı (Enerji)

d. d.    Zincirleme Reaksiyon

3.11.2. Yanmanın Çeşitleri

a. a.    Yavaş Yanma

b. b.    Kendi Kendine Yanma

c. c.    Hızlı Yanma

d. d.    Parlama ve Patlama Şeklinde Yanma

3.11.3. Yangın Sınıfları

1. A SINIFI YANGINLAR (KATI MADDE YANGINLARI)

A sınıfı yangınlar tahta, kumaş, kağıt, lastik ve birçok plastikler gibi sıradan yanıcı maddeleri kapsayan yangınlardır. A sınıfı yangınlarda %90 oranında su kullanılır. 

2. B SINIFI YANGINLAR (SIVI MADDE YANGINLARI)

B sınıfı yangınlar benzin, yağ, lake ve alkol gibi parlayıcı ve yanıcı sıvıları ve gazları kapsar. B sınıfı yangınları söndürmek için köpük kullanılır. 

3. C SINIFI YANGINLAR (GAZ MADDE YANGINLARI) 

Asetilen, propan, hidrojen, bütan gibi gazların meydana getirdiği yangınlardır. C sınıfı yangınları söndürmek için KKT kullanılır. 

4. D SINIFI YANGINLAR (METAL YANGINLARI)

Alüminyum, magnezyum, titanyum, sodyum ve potasyum gibi yanıcı metalleri kapsar. D sınıfı yangınları söndürmek için D tozu kullanılır. 

a.  Magnezyum

b.  Sodyum

c.  Titanyum

d.  Potasyum

ELEKTRİK YANGINI: Elektrik yükü taşıyan yerlerde oluşabilen yangın çeşididir. Kesinlikle su kullanılmamalı KKT ve CO2 kullanılmalıdır. 

3.11.4. Yangın Sebepleri

Yangınların Çıkış Sebepleri:

1.       Bilgisizlik, ilgisizlik

2.       Dikkatsizlik ve ihmal

3.       Tedbirsizlik

4.       Kasıt ve sabotaj

5.       Doğal etkiler (Güneş, deprem, sel)

6.       Hayvanlar

7.       Kazalar

3.11.5.Yangına Karşı Alınacak Güvenlik Önlemleri

Tüm personel aşağıda belirtilen güvenlik önlemlerini alacaktır.

a.    Parlayıcı sıvıların, yağların ve boyaların bulunduğu depo ve yerlerde sigara içilmeyecek ve bu yerlere sigara içilmez levhaları asılacaktır. 

b.    Sigara sadece izin verilen yerlerde içilecek sigara ve kibrit iyice söndürüldükten sonra kapalı küllüklere konacaktır. 

c.    İş bitiminde çöp kutuları kontrol edilerek çalışma sahası terk edilecektir. 

d.    Çalışma sahasından ayrılmadan önce prize takılı gereksiz cihazların fişi çekilecektir. 

e.    Yetkili personel onayını almadan ikili adaptör kullanılmayacak elektrik fişleri değiştirilmeyecek, gerekli görüldüğünde elektrikçi personel çağırılacaktır. 

f.     Elektrikli ısıtıcılar yasak olan yerlerde kullanılmayacaktır. 

g.        Parlayıcı, yanıcı sıvıların, yanıcı gazların doldurulduğu tanklar ve depolar da topraklama hattı ve statik elektrik gidericilerin bulunmasına dikkat edilecektir. 

h.        Elektrik tesis ve cihazlarında çıkan yangınlarda CO2 veya benzeri diğer tipteki cihaz (gazlı) kullanılacaktır. 

i.           Panolarda, esas elektrik bağlantıları gibi 1000 volt ve üstündeki yangınlarda CO2 kullanılmayacak FM 200 kullanılacaktır. 

j.          Yanıcı ve parlayıcı sıvıların bulunduğu yerlerde elektrik kaynağı ve Oksijenli gaz (Asetilen, LPG) kaynağı yapmadan önce gerekli önlemler alınacak, bu gibi yerlerde çalışma yapılacağı zaman bir adet yangın söndürme cihazları ve yangın eğitimi almış personel bulundurulacaktır. 

k.         Yangın söndürme cihazları en az 6 ayda bir defa kontrol edilecek ve kontrol tarihleri fişlerin üzerine yazılacaktır. 

l.           Yangın söndürme cihazının çalışmasını etkileyecek fiziksel bir hasar görüldüğü taktirde yetkili servise bildirilecektir. 

m.       Yangın söndürme cihazının uygun yerlerde ve ulaşılabilir durumda olmasına dikkat edilecektir. 

n.        Yangın söndürme cihazlarının yerleri değiştirilmeyecek ve önleri kapatılmayacaktır. 

o.        Yangın dolabındaki vana ve hortumlar kurcalanmayacak ve içine gereksiz malzeme konmayacaktır. 

p.    Yangın dolaplarının kontrolü yaptırılacaktır. 

q.    Çalışmakta olduğunuz binayı iyi tanıyacak yangın dolaplarının ve YSC yerleri herkes tarafından iyi bilinecektir. 

r.     Acil çıkış kapılarının (Yangın çıkış kapısı) dışa doğru açılmasına dikkat edilecektir. 

s.    Bölümünüzde bulunan tahliye planı ve acil çıkış yolları öğrenilecektir. 

t.     Acil çıkış kapılarının kilitli olmamasına, arkasına ve önüne malzeme konmamasına dikkat edilecektir. 

u.    Yangın merdivenine gereksiz malzeme konmayacaktır. 

v.    Bina içerisinde acil çıkış kapılarını gösteren fosforlu tabelaların bulunmasına ve acil çıkış merdivenlerinde şarjlı aydınlatma cihazlarının bulunmasına dikkat edilecektir. 

w.  Binaların güvenliğini sağlayan paratoner sisteminin bulunmasına, çalışır durumda olmasına, kontrollerin düzenli olarak yapılmasına dikkat edilecektir. 

x.    Radyatör ve sıcak boruların etrafı izole edilecektir. 

y.    Kablo şaft kapaklarının ve LPG vanalarının açılmamasına dikkat edilecektir. 

z.    Mevcut yangın güvenlik sistemleri hakkında ilgililerden bilgi alınacak, Kurtarma ve Yangınla Mücadele Şefliği tarafından en az yılda bir kez personele eğitim verilecektir. 

aa.    Yangın butonlarına gereksiz yere basılmayacak yangın durumunda basılacak, kırık butonlar ilgililere bildirilecektir. 

bb.    Yangın ihbarı duyulduğunda asansöre kesinlikle binilmeyecektir. 

cc.     Alev alma ihtimali olan akaryakıt ve bunun gibi maddelerin bulunduğu tehlikeli sahalara telefon, telsizle girilmeyecektir. 

3.11.6. Yangın Anında Yapılması Gerekenler 

a.    Telaşlanılmayacak.

b.    Bulunulan yerdeki en yakın yangın ihbar düğmesine basılacak.

c.    Kurtarma ve Yangınla Mücadele Şefliğine yangın cinsi bildirilecek (Bina, Akaryakıt vb. ).

d.    Yangın çevredekilere duyurulacak.

e.    Yangın ihbarı alındığında sistem senaryosuna göre hareket tarzınız belirlenecek ve kurallara uyulacak.

f.     Kurtarma ve Yangınla Mücadele ekibi gelinceye kadar yangını söndürmek için elde mevcut araç ve imkanlardan faydalanılacak. 

g.    Yangının yayılmasını önlemek için kapı ve pencereler kapatılacak. 

h.    Bunlar yapılırken kendiniz ve çevrenizdekiler tehlikeye atılmayacak. 

i.      Yangın sahasına ulaşan Kurtarma ve Kurtarma ve Yangınla Mücadele personeline yardımcı olunacaktır. 

3.11.7. İşyerinde Yangına Karşı Alınacak Güvenlik Önlemleri

a.    Ani yangın veya patlama tehlikesi olan işler, çalışanı tehlikede bırakmayacak şekilde düzenlenmiş tesislerin bulunduğu ayrı binalarda veya ateşe dayanıklı duvarlarla ayrılmış bölümlerde yapılacaktır. 

b.    Çalışanların, ateşe ve dumana karşı korunmuş bir merdiven boşluğuna veya ateş kesici bir duvarın kapısına ulaşabilecekleri uzaklık : 

1.    Çok tehlikeleri yerlerde 15m’yi

2.    Tehlikeli ve az tehlikeli yerlerde 30m’yi geçmeyecektir. 

c.    En az iki çıkış yeri bulundurulacaktır. 

d.    Merdiven boşlukları ile imdat çıkış yollarının her iki tarafında kolaylıkla açılan ve kendiliğinden kapanabilen ateş kesici yanmaz kapılar bulunacaktır. 

e.    Çıkış kapıları menteşeli olacak ve dışarıya açılacaktır, bu kapıların kullanılmasında sakınca görüldüğü hallerde yatay sürgülü kapılar kullanılacaktır. Çıkış kapılarının arasındaki uzaklık 5m ‘ den fazla ve kapı genişlikleri de 120cm’ den az olmayacaktır. Çıkış kapıları kolayca görülecek şekilde işaretlenecek ve bu kapıların önünde ve civarında çıkış veya bunların görünmesini güçleştirecek hiçbir engel bulunmayacaktır. 

f.     İş yerlerinde çalışma saatleri içinde hiçbir giriş ve çıkış kapısı kilitli veya bağlı bulundurulmayacaktır. 

g.    İş yerlerindeki asansör boşlukları yanmaz malzeme ile korunacak ve bu şekilde korunmayan asansör boşluklarında insanla ve yük taşıyacak asansörler tesis edilmeyecektir. 

h.    Yangın tehlikesine karşı etkili ve yeterli söndürme malzemesi ile bu malzemenin kullanılmasını öğrenmiş personel veya ekipler çalışma süresince hazır bulundurulacaktır. 

i.      İş yerlerinde yangının söndürülebilmesi için yeterli miktar ve basınçta su bulundurulacaktır. Genel şebekeden basınçlı su sağlanamadığı hallerde yeterli suyu verecek yüksek depo veya havuzlar yapılacaktır. Bunlardan, akarsulardan suyu çekecek motorlu pompa ve boru tesisatı yapılacak veya seyyar motopomplar bulundurulacaktır. 

j.      İşyerlerinde suyu çekecek motorlu pompa ve boru tesisatı ile motopomplar her an iyi işler halde bulundurulacaktır. Motopomplar en az 6 ayda bir defa kontrol edilecek ve kontrol tarihleri motopompun üzerine yazılacaktır. 

k.    İş yerlerindeki yangın muslukları, kolay erişilir uygun yerlerde tesis edilecek ve soğuk havalarda suyun donmasını önlemek için tesisat gerekli şekilde kurulacaktır. Yangın muslukları, sık sık açılıp akıtılarak borularda ve tesislerde tortuların birikmesi önlenecektir. 

l.      İş yerlerinin uygun yerlerinde yeterli miktarda yangın hortumu bulundurulacak, yangın hortumları, yangın muslukları ve diğer yangın söndürme tertibatı bağlantıları (rekor ve vanaları) mahalli itfaiye normlarına uygun olacaktır. 

m.  Lastik olmayan hortumlar, her kullanıştan sonra boşaltılıp kurutularak kontrol edilecek, yırtık, delik ve bağlantıları bozuk hortumlar kullanılmayacaktır. 

n.    Alüminyum veya magnezyum tozlarının yanması halinde, karpitin depolandığı veya suyun teması ile yanıcı veya zehirli gazlar çıkması muhtemel yerler ile gerilim altındaki elektrik tesislerinin bulunduğu yerlerde çıkan yangınlarda hiçbir suretle su kullanılmayacaktır. 

o.    Yağ, akaryakıt, boya veya organik tozlar gibi parlayıcı madde yangınlarında ve alçak gerilim elektrik tesislerindeki yangınlarında su kullanılmayacak, ancak su sİSG ile yangın savunması yapılacaktır. Yangında suyun kullanılmayacağı yerler ile bu yerlerin girişine gerekli uyarı levhaları konulacaktır. 

p.    Sprinkler sistemi vanaları daima açık tutulacak ve bu vanalar gerektiğinde ancak sorumlunun izniyle kapatılabilecektir. Püskürtmenin etkili bir şekilde yayılmasını sağlamak için her püskürtücü kafa altında en az 60cm’ lik bir boşluk bırakılacaktır. 

q.    İş yerlerinde yangın başlangıçlarında kullanılmak üzere otomatik püskürtücüler bulunan yerler dahil seyyar yangın söndürme cihazları bulunacaktır. Bu cihazlar çıkabilecek yangınların çeşidine ve yapılan işin özelliğine uygun seçilecektir. Yangın söndürme cihazları, görünür ve kolay ulaşılır yerlere konacak ve önlerinde engel bulundurulmayacaktır. 

r.     Parlayıcı sıvılar, yağlar ve boyalardan doğacak yangınlarda su kullanılmayacak, su yerine içinde köpük, karbon tetraklorür, karbondioksit ve bikarbonat tozu veya diğer benzeri etkili maddeler bulunan yangın söndürme cihazları kullanılacaktır. 

s.    Gerilim altındaki elektrik tesis ve cihazlarda çıkan yangınlarda karbondioksit ve bikarbonat tozlu veya benzeri diğer tiplerde yangın söndürme cihazları bulundurulacaktır. Cihazlar aşağıdaki gerilim değerleri ve mesafeleri göz önünde bulundurularak kullanılacaktır. 
15 kv’a kadar gerilimli tesislerde 
         
 : 1 m 

15 – 35 kv’ a kadar gerilimli tesislerde     : 2 m

35 kv’ dan yukarı gerilimli tesislerde        : 3 m

t.     Magnezyum veya alüminyum toz ve talaşlarının bulunduğu yerlerde çıkabilecek yangınlara karşı, sulu, karbondioksitli ve köpüklü söndürücüler kullanılmayacaktır. Bu çeşit yangınların çemberlenmek suretiyle etkili şekilde tecridini sağlamak için iş yerlerinde yeteri kadar kuru ve ince kum veya mıcır gibi yanmaz maddeler bulundurulacaktır

u.    18,19,20 maddelerinde sözü edilenlerin dışındaki madde yangınlarına karşı; söndürme araçları olarak, su veya kum dolu kovalar ve sodyum bikarbonat tozlu, karbondioksitli, köpüklü, asitli veya benzeri tiplerde seyyar yangın söndürme cihazları kullanılacaktır. 

v.    Seyyar yangın söndürme cihazları, en az altı ayda bir defa kontrol edilecek ve kontrol tarihleri cihazların üzerinde ki karta işlenecektir. Köpüklü (sodyum bikarbonat asitli) yangın söndürme cihazları, en az senede bir defa tamamen boşaltılıp yeniden doldurulacaktır. Karbondioksitli, bikarbonat tozlu, karbon tetraklörürlü ve benzeri kimyasal maddeli yangın söndürme cihazları, kullanıştan sonra derhal yeniden doldurulacaktır. 

w.  Yangına karşı savunma ile görevli personel, yangın durumuna ve kullanacakları yangın söndürme cihazlarının özelliklerine ve bu cihazların içindeki kimyasal maddelerin doğuracakları tehlikelere karşı eğitilecektir. 

x.    İş yerinde yeteri kadar otomatik çalışan veya el ile hareket ettirilen alarm tertibatı bulundurulacaktır. Otomatik alarm tertibatının düğmeleri iyi görünebilir ve erişilebilir bir yere ve özellikle imdat çıkış yolları üzerine konulacaktır. Yangın alarm sesleri, diğer bütün sesli cihaz ve tertibattan ayrı bir perdede ve her tarafından kolayca duyulacak güçte olacaktır. Yangın alarm ve tesisleri aydınlatma ve kuvvet şebekesinden ayrı bir kaynaktan beslenecektir. 

y.    İşyerlerinde 6 ayda bir alarm ve tahliye denemeleri yapılacak bu denemeler yetkili ve tecrübeli bir şef, yardımcılardan kurulu bir ekibin gözetimi altında yapılacak ve yangın planına uygun olarak tertiplenecektir. 

z.    En az ayda bir yangın savunma ve söndürme tatbikatları, özellikle beklenmedik anlarda ve gerçek yangın şartlarına en uygun bir şekilde yapılacak ve bu sırada gerekli korunma teçhizat ve ekipmanları kullanılacaktır. 

aa.    Personel arasından yeteri kadar yardımcılar seçilecek bir yangın söndürme ekibi kurulacak ve bu ekip personeline yangın halinde yapacakları görevler Kurtarma ve Yangınla Mücadele Şefliği tarafından gösterilecek ve yangına karşı korunma eğitimi yapılacak, ayrıca hangi söndürme cihaz ve aletlerin hangi çeşit yangına karşı kullanılacağı da öğretilecektir. 

bb.    İşverenler, yeni aldıkları çalışanlara bir yangın tehlikesi halinde kullanılacak cihaz ve aletlerin yerlerini ve imdat çıkış yollarını gösterecektir. 

cc.     İşyerlerindeki kömür stokları, eni 3 boyu 6 ve yüksekliği 3 metreyi aşmayan yığınlar halinde olacaktır. Uzun süre bekletilecek kömür yığınlarının üstü güneş ve yağmura kapalı olacak, en geniş kesitleri hakim rüzgara çevrilecektir. Hava akımını çoğaltmak için, yığınların içine delikli borular (filtreler) konulacak ve yığınlara hariçten herhangi bir ısı gelmemesi için, gerekli önlem alınacaktır. 

dd.    65oC’den daha sıcak bulunan toz halindeki kömürler, soğutulmadan depo ve silolara koyulmayacaktır. 

ee.    Bu silo ve depolar, yanmaz maddeden yapılmış olacak ve ocak, fırın, buhar borusu ve benzeri ısı verici kaynaklardan uzak bulundurulacaktır. 

ff.       Talaş, saman veya benzeri parlayıcı malzemenin 1 tondan fazlası, ayrı kagir binalarda veya tavan, taban duvar ve kapıları yanmaz maddeden yapılmış yerlerde depolanacak. Bunların pencere ve kapılarına cam ve güneş ışığını doğrudan doğruya geçirebilen şeffaf malzeme konmayacaktır. 

gg.    1 tondan daha az miktarda bulundurulması gerektiği hallerde bu malzeme, madeni kapakları kendiliğinden kapanan, ayaklı sandıklar içinde bulundurulacaktır. 

hh.    Patlayıcı, parlayıcı veya kolay yanıcı maddelerin bulunduğu veya işlendiği yerlerde sigara içilmesi, kibrit veya çakmak taşınması ve yakılması ve her türlü alev veya kıvılcım yaratabilecek maddelerin bulunması yasaklanacak, konu işyerlerinin gerekli yerlerinde uyarma levhalarıyla belirtilecektir. 

ii.         Parlayıcı, patlayıcı, yanıcı ve benzeri atıklar toplatılarak zararsız hale getirilecek veya yok edilecektir. 

jj.        Kül, cüruf ve kum yığınları, çukurlara veya binalardan en az 15 metre uzaklıkta bir yere konulacaktır. Bu çukurlar ve yerler tamamen dolmadan bunlar iş yerinden uzaklaştırılacaktır. 

kk.     Parlayıcı sıvıların, yağların ve boyaların bulunduğu depo veya yerlerde sigara içilmeyecek ve bu yerlere ‘’sigara içilmez’’ levhaları asılacaktır. 

3.12. İLK YARDIM ÖNLEMLERİ

3.12.1.Genel

a.    İş kazasına uğrayan kişi, gidebilecek ise kendisi aksi halde arkadaşları tarafından derhal mesai saatleri içinde İşyeri Hekimliğine, mesai saatleri dışında İlk Yardım Ünitesine götürülecek ve ilk müdahale yaptırılacaktır. 

b.    Gerektiğinde İlk Yardımı bilerek yapabilmek için ilk yardımın nasıl yapılması gerektiği öğrenilecektir. 

c.    Asılı olan acil telefon numarası, İlk Yardım personeli, doktor ve hastane hakkındaki bilgiler ezberlenecektir. 

d.    İlk Yardım malzemesinin bulunduğu yer öğrenilecektir. 

e.    Kaza halinde sadece kazaya uğramış kimseyi kurtarmak ve kendisine İlk Yardımda bulunmak değil, kaza yerinin güvenlik altına alınması gerektiği de düşünülecektir. 

f.     Yara ufak olsa bile, derhal gazlı bezle sarılacaktır. 

g.    Yaralanma sonucu iş göremezlik durumu ortaya çıkarsa derhal ‘’İşyeri Hekimi’’ ne başvurulacaktır. 

h.    Her kaza, anında ilk amirine bildirilecektir. 

i.      Kişisel İlk Yardım paketinin gerektiğinde nasıl kullanılacağı ilgilisinden öğrenilecektir. 

j.      İlk Yardım malzemeleri gereksiz kullanılmayacak ve zarar verilmeyecektir. 

3.12.2. İlk Yardımın Genel Amacı

Ani olarak hastalanan veya kazaya uğrayan kimseye tıbbi tedavisi yapılana kadar kaza yerinde yapılan hayat kurtarmaya yönelik uygulamalara ilk yardım denir. 

3.12.3.İlk Yardımda Yapılacak İlk İşlemler

a.    Çevredeki kişi veya kişiler tehlike kaynağından uzaklaştırılır. 

b.    Hasta veya yaralılar mümkünse az hareket ettirilir. 

c.    Hasta veya yaralının solunumu kontrol edilir; nefes yolu açık hale getirilir, gerekirse solunum desteği sağlanır.

d.    Kanamalı durumlarda kanama kontrol altına alınır. 

e.    Yardım çağrılırken doğru ve tam bilgi verilir (olay yeri, olayın ne olduğu, kişinin cinsiyeti yaşı gibi)

f.     Yaralıya ilk bakım sağlanırken;

1.    Yaralının kimliği saptanır

2.    Hastanın genel görünümü, davranışları, deri rengi, gözlerinin rengi not edilir. 

3.    Ağız çevresinde ezilme, leke olup olmadığına bakılarak ve boğazı kontrol edilerek hava yolu uygun biçimde temizlenir.

3.12. 4. İlk Yardım Çeşitleri

3.12.4.1. Solunumu Sağlamak İçin İlk Yardım

a. Duman boğulması

b. Gaz zehirlenmesi

c. Suda boğulma

d. Elektrik çarpması

e. Kalp yetmezliği gibi durumlarda solunum durmuşsa ilk yardım olarak solunum desteği sağlanmalı, gerekirse ağızdan ağza solunum yaptırılmalıdır.

f. Yapılacak işlemler;

1.       Ağızda görülen yabancı cisimler uzaklaştırılır. 

2.       Yardımda bulunan kişi, elini hastanın boyun altına koyup yavaşça kaldırır. 

3.       Hastanın başı arkaya doğru hafifçe itilerek çenesinin yukarı kalkması sağlanır. 

4.       Parmaklarla hastanın burun delikleri kapatılır. 

5.       Yardımda bulunan derin nefes alır, ağzını hastanın ağzına sıkıca yapıştırır. 

6.       Nefes hastanın ağzına üflenir, bu işlem hastanın göğsü yükselene kadar devam eder. 

3.12.4.2. Kanamalarda İlk Yardım

a.    Yaralı mümkün olduğunca az hareket ettirilir. 

b.    Kırık yoksa yaralının kol ve bacağı yükseğe kaldırılır. 

c.    Gözle görülen kanamayı durdurmak için, yara üzerine temiz bir bez veya çıplak elle basınç uygulanır. 

d.    Kanama devam ediyorsa bandaj uygulanarak acil yardım gelene kadar uygulamaya devam edilir. 

e.    Bandaj uygulanırken kan dolaşımının engellenmemesine dikkat edilir. 

f.     Bu işlemle kan durdurulamazsa kalp ve yara arasındaki basınç noktalarına basınçlı sargı ve boğucu sargı bezi (turnike) tatbik edilir. Turnike 2-3 saatten fazla yerinde kalmamalı, zorunlu olmadıkça turnike tatbik edilmemelidir. (Basınç noktaları: kolda; kolun iç yüzünün bilekle omuz mesafesinin ortası, bacakta; uylukla vücut arasının ortasıdır. )

g.    Yüzeysel yaralanmalarda yara sabun ve su ile yıkanır, steril bir bez ile yaradaki yabancı cisimler temizlenerek acil yardım doktoruna gösterilir. 
3.12.4.3. Zehirlenmelerde İlk Yardım:

a.    Hastanın neden zehirlendiği öğrenilerek tıbbi acil tedavi için acil yardım doktoruna haber verilir. 

b.    Zehirli bitki ve kozmetik zehirlenmelerinde hastaya tuzlu su içirilir eğer bu mümkün değil ise boğazına parmak atarak kusturulur. 

c.    Asit, kostik veya gazyağı içmiş olanlar kesinlikle kusturulmamalıdır.

d.    Hastanın şuuru yerinde değil ise kesinlikle kusturulmamalıdır.

e.    Eksoz zehirlenmelerinde;

1.    Hasta temiz havaya çıkartılır.

2.    Gerekiyor ise suni solunum yapılır.

3.    Tıbbi acil yardım için acil yardım ünitesi çağırılır. 

3.12.4.4. Şokta İlk Yardım

a.    Şok vücuttaki sistemlerin çalışmasındaki düşüştür. Ani bir hastalık veya kaza sonucu kan dolaşımındaki azalmayla meydana gelir. 

b.    Şokta kan dolaşımındaki azalma nedeni ile kan basıncı (tansiyon) düşer. 

c.    Şokun başlıca belirtileri;

1.    Soğuk, solgun deri. 

2.    Çabuk ve düzensiz nefes. 

3.    Hızlı nabız atışı. 

4.    Güçsüzlük, isteksizlik, halsizlik. 

d.    Şok durumunda; hastanın nefesi ve kan kaybı takip edilerek İlk Yardım önlemleri uygulanmalıdır. 

e.    Hasta sakinleştirilerek yere yatırılır, vücut ısısının kontrolü için gerekirse üstü örtülür, gerekirse sedye altına da battaniye konur. 

f.     Hastanın şuuru kapalıysa yan yatırılıp ağzındaki sıvıların dışarıya çıkartılması sağlanır. 

g.    İlk yardımı takiben acil yardım ünitesi haberdar edilir. 

3.12.4.5. Yanıklarda İlk Yardım

Yanıklar sınıflandırılarak deride oluşturdukları zararın derecesine göre tedavi edilir. 

1.derece yanıklar : Kızarıklık hafif şişlik ve ağrı hali. Yanan yere derhal soğuk su tutularak ağrı geçinceye kadar bekletilir. Steril kuru bir bandajla hafifçe sarılarak acil tıbbi yardım ünitesi çağrılır.

2.derece yanıklar : Benekli görülen kabarıklar ve büyük ağrı hali. Hastanın elbiseleri gerekiyorsa kesilerek gevşetilir. Ağrı geçinceye kadar soğuksu tutulur. 

Steril bandaj örtülür, kabarcıklar zedelenmez. Şoka karşı önlem alınarak acil yardım ünitesi çağrılır.

3.derece yanıklar: Bu yanıkta deri tahrip olmuştur. Hastanın yanan yeri kalın steril bezle örtülür. Şoka karşı önlem alınarak acil yardım ünitesi çağrılır. 

3.12.4.6. Kırıklarda İlk Yardım

a.    Kırıklar kapalı ve açık olmak üzere ikiye ayrılır. 

Kapalı kırık: Bir veya daha fazla kırık kemik derinin altındadır. 

Açık kırık: Kırık kemik deriden dışarıya çıkmıştır, kırık yerinin ağzında açık yara vardır. 

b.    Hasta mümkünse hareket ettirilmez, mümkün değilse çok dikkatli hafif hareket ettirilir. 

c.    Kırık şüphesi olan yer desteklenir, kanama varsa durdurulmaya çalışılmalı, temiz bir bez veya giysi ile tamponlanarak sarılır. 

d.    Kırık olmayan ayaklar ve kollar durması gereken normal konuma getirilir ve kırık kemiğe mümkün olduğunca dokunulmaz. 

e.    Hasta gerekiyor ise atele alınır. 

f.     Hastanın atele alınması; 

1.    Yaralı bölgeyi desteklemek ve koruma amacı ile uygulanır. Tahta veya demir gibi sert maddeler kullanılır. Yaralanmanın durumuna göre burkulma ve incinmelerde olduğu gibi havlu yastık gibi yumuşak atel konur. 

2.    Atel yaralanan bölgenin alt ve üstünü tamamen kavrayacak uzunlukta olmalı ve eklem yerine kadar uzanmalıdır. 

3.    Geniş bir bez ile yara zedelemeden bağlanır. 

g.    İlk yardımı takiben acil yardım ünitesi çağrılır. 
3.12.4.7. Çıkıklar Burkulmalar Ve İncinmelerde İlk Yardım

a. Çıkık: kemiğin eklem kapsülünden dışarı çıkmasıdır. 

1.    Basit kırık gibi önlem alınır. 

2.    Bölge atele alınarak, hareket etmemesi sağlanır. 

3.    İlk yardımı takiben tıbbi acil yardım için hastaneye gönderilir. 

b.   Burkulma: Eklem çevresindeki dokuların yaralanmasıdır. 
1.    Yaralanan bölgenin hareket etmesi engellenir. 

2.    Yaralı ağırlığını yara bölgesine vermemelidir. 

3.    Havlu, yastık gibi yumuşak atel kullanılır. 

4.    İlk yardımı takiben acil yardım ünitesi çağrılır. 

c.       İncinme: Kas zedelenmesidir. Vücudun fazla zorlanması, uygunsuz kaldırma sonucu meydana gelir. 

1.    Hasta istirahat ettirilir

2.    Bel incinmelerinde hasta sert ve düz bir yere yatırılarak acil yardım ünitesi çağrılır. 
3.12.4.8. Kalp Krizlerinde İlk Yardım

a.      Kalp krizinin nedeni kalbi besleyen damarlardan birinde kanın pıhtılaşarak damarı tıkamasıdır. 

b.      Kalp krizinin belirtileri : 

1.    Göğüsün ortasından sürekli basınç, daralma, sıkışma hissi. Bu şikayetler kola, omuza, boyuna, çeneye, sırta yayılabilir. 

2.    Sık ve yüzeysel nefes alma, korku, terleme hali. 

3.    Benizde solukluk dudaklarda, deride, hafif kızarıklık. 

4.    Sebebi belli olmayan halsizlik, hazımsızlık, kusma halleri. 

c.       Hasta rahat bir duruma getirilmeli.

d.      Acele acil yardım ünitesi çağrılmalı.

e.      Yeterli havalanma sağlanmalıdır. 

3.12.4.9. Yaralıların Taşınması

Bir hastayı sedyeye yatırmadan taşımak mümkünse de, bu tür taşımalar çok güç ve risklidir, bu nedenle sedyeyle taşıma en ideal olanıdır. 

a. Battaniyeyle Taşıma

Bu tür taşımada battaniyenin dışta kalan kısımları katlanarak yerleştirilir. Hasta katlanmış kısma yavaşça indirilir, battaniyenin ortasına doğru çevrildikten sonra hastanın iki yanında kalan kenarları sıkıca bastırılarak yuvarlanır ve el tutacak konuma getirilir. Dört kişi elleri birbirine eşit mesafeli şekilde battaniyeyi kavrayarak hastayı yavaşça taşır. 

b. Altın Beşik Taşıma

Hasta oturuyor fakat hareket edemiyorsa; taşıyıcıların bir elleri kendi bileklerini diğeriyle de arkadaşlarının bileklerini tutarak beşik meydana getirip hastayı bu beşiğe oturtarak taşıyabilir. 

c.  Sandalye ile taşıma:

Altın beşik taşımadan daha kolay bir taşıma şeklidir. Hasta bir sandalyeye konularak taşınabilir.

Dikkat edilecek en önemli konu sandalye ile taşımada sandalyeyi öne eğerek hastayı kaydırarak düşürmemektir. 

d.Tek kişi ile taşıma

Hastayı sırta alarak bacaklarının altından tutarak taşıma şeklidir ki her hasta için uygulanması risklidir. Bu taşıma şeklinde hastanın taşıyıcıya tutunabilmesi gerekir. 

e.Sedye İle Taşıma

Sedye ile taşıma en iyi taşıma şeklidir. Ancak küçük bir dikkatsizlik hastayı sedyeden kaydırarak daha zor durama sokabilir. Hasta sedye ile bacakları önde olacak şekilde taşınır. Ancak ambulansa yerleştirmede baş önde olmalıdır. 

3.12.5. İşyerlerinde İş Kazalarına Karşı Alınacak Tıbbi Önlemler Ve İş Yerlerinde Bulundurulması Zorunlu Olan İlk Yardım Ve Tedavi Malzemesi İle Sıhhi Tesisat:

a. Sürekli olarak en az 50 çalışan çalıştırılan iş yerlerinde Sosyal Sigortalar Kurumunca sağlanan tedavi hizmetleri dışında kalan çalışanların sağlık durumlarının denetlenmesi, ilk yardım, acil tedavi ve diğer koruyucu sağlık hizmetlerini düzenlemek üzere işveren, Umumi Hıfzısıhha Kanununun 180. ve Sosyal Sigortalar Kanunun 114. maddeleri gereğince iş yerindeki çalışan sayısına ve işteki tehlikenin büyüklüğüne göre 1 yada daha fazla hekim sağlayacaktır. Bu hekimlerin çalışma koşulları ve görevlerini nasıl yürütecekleri; İşyeri Hekimlerinin Çalışma Şartları ile Görev ve Yetkileri Hakkında Yönetmelik ile belirlenmiştir. (Resmi Gazate Tarihi:4.7,1980RG Sayısı17037)

b. İş verenler işin niteliğine özelliğine çeşidine ve çalıştırdıkları çalışan sayısına ve hekim ve sağlık tesisleri ile olan ilişkilerine göre zamanında gerekli önlemleri almak amacıyla aşağıda belirtilen sağlık tesisleri ile ilk yardım ve tedavi malzemesini iş yerlerinde bulundurmakla yükümlüdür. Bu tesisler ve malzeme; kişisel ilk yardım paketleri, ilk yardım kutuları, çantaları, dolapları, ilk yardım ve ilk müdahale odaları veya ilk yardım istasyonlarını kapsar. 

c. Kişisel ilk yardım paketleri; Kazaya uğrayanın ilk yardım gelinceye veya bir sağlık tesisine gönderilinceye kadar, kendi kendine gerekli pansumanı yapacak veya ağrısını giderecek nitelikte malzeme ve ilaçlarla donatılır. 

1.       Kişisel ilk yardım paketleri, maden, tünel, yer altı karayolları, demir yolları çalışanlari ve arazide çalışan çalışanlar gibi kaza ihtimali çok olan dağınık ve münferit çalışmayı gerektiren iş yerlerindeki çalışanlara verilir. 

2.      Bu paketler küçük ve kullanışlı malzeme ve ilaçları dış etkilere karşı koruyacak plastik veya madeni ambalajlı olacaktır. 

3.      Kişisel ilk yardım paketi çalışmayı önlemeyecek ve düşmeyecek şekilde iş elbisesi cebine konulacak veya uygun bir yere bağlanacaktır. 

4.      Kişisel ilk yardım paketinin gerektiğinde nasıl ve ne şekilde kullanılacağı İşyeri Hekimince ilgililere öğretilecek; buna ait yazılı bir yönerge paket içine konulacaktır. 

5.      Kişisel ilk yardım paketinin içinde; aşağıda yazılı ilaç ve malzeme bulunacaktır. 

                i.     Kullanma yönergesi

              ii.     Pamuk (küçük paket)

             iii.     Gazlı bez(steril)

             iv.     Sargı bezi 

              v.     Yapıştırıcı bant (steril)

             vi.     Analjezik hap

           vii.     Tentürdiyot (1 veya 2 ampul)

d. 50 veya daha fazla çalışan çalıştıran işyerlerinde, içinde aşağıda yazılı ilk yardım malzemesi bulunan ilk yardım dolabı ile yeteri kadar sedye ve battaniye bulundurulacaktır. 

1.      1 Tansiyon aleti

2.      1 adet ilk yardım broşürü

3.      1 adet suni teneffüs cihazı

4.      1 adet foşer tüpü

5.      2 adet nelaton sondası

6.      6 adet atel

7.      100 gr yarı yarıya alkol ile karıştırılmış tentürdiyot (Cam kapaklı renkli şişede)

8.      25 gr amonyak (cam kapaklı şişede)

9.      1000 gr saf alkol

10.  900 gr oksijenli su

11.  15 paket idrofil pamuk (25-50 ve 100 gr lik 5 er paket steril)

12.  10 paket gaz idrofil

13.  10 adet muhtelif büyüklükte sargı bezi

14.  10 adet üçgen sargı bezi

15.  2 düzine çengelli iğne

16.  2 kutu flaster

17.  1 adet makas

18.  2 adet ağız açacak pens

19.  3 adet küvet veya çukur tabak

20.  1 adet 2 cm3 lük enjeksiyon şırıngası (20 tane paslanmaz iğne)

21.  1 adet 10 cm3 lük enjeksiyon şırıngası (20 tane paslanmaz iğne)

22.  1 adet sterlizatör

23.  10 adet ampul kafein

24.  5 adet ampul morfin

25.  10 adet ampul ergotin

26.  10 adet ampul eter

27.  10 adet ampul adrenalin

28.  5 adet ampul apomorphine

29.  2 adet lastik bant

30.  4 şişe tetanos serumu (10 ar cm3 lük serül şeklinde)

31.  2 şer tüp antibiyotik yara ve göz merhemi

32.  250 gr toz halinde tebeşir (karbonat dotşo) cam kavanozda (asit yanıkları için)

33.  250 gr asetik asit (kalavi yanıklar için) 

34.  500 gr toz halinde sönmüş kireç (madeni bir kutu içinde)

35.  1 adet nikel mahfazalı küçük model ustunç takımı

e. Yukarıda yazılı ilaç ve malzeme, kullandıkça tamamlanacak ve her zaman eksiksiz bir şekilde bulundurulması sağlanacaktır. İlaç kutusuna, çantasına, dolaplarına, işin veya iş yerinin özelliğine göre işyeri hekimi tarafından ihtiyaç duyulan ilaç ve malzeme eklenecektir. 

f. İlaç kutuları, çantası veya dolapları toz ve toprak girmeyecek şekilde yapılacak ve herhangi bir karışıklığa meydan vermemek üzere, içleri bölünmüş ve her ilacın ismi, kutu veya şişenin üzerine okunaklı olarak yazılacaktır. Bu malzemeler İşyeri Hekimliğinde bulunuyorsa İşyeri Hekimliği personelinin; Acil Yardım Ünitesinde bulunuyorsa Acil yardım Ünitesi personelinin sorumluluğunda olacaktır. 

g. İş yerlerinde ilk yardım odaları ile ilk müdahale odaları ve diğer ilgili kısımlar kolaylıkla bulunmaları için işaretlenecek ve görülen yerlere okunaklı yazılar yazılacaktır. 

h. Sürekli olarak 50 den fazla çalışan çalıştıran iş yerlerinde hastalanan veya iş kazasına uğramış çalışanların iş yerine en yakın sağlık tesisine taşınmaları için gerekli araç ve gereçler bulundurulacaktır. 

i.İlk yardım odaları, ilk müdahale odaları bakım ve temizliğinden İşyeri Hekimliğinde İşyeri Hekimliği personeli; Acil yardım ünitesinde acil yardım ünitesi personeli sorumlu olacaktır. 

j.Gece ve gündüz sürekli çalışılan iş yerlerinde ilk yardım odaları ilk müdahale odaları ve geceleri de görevli personeli araç gereçleri ile her an kullanılır halde hazır bulundurulacaktır.

3.13.İKAZ VE UYARI LEVHALARI

a.      Personelin iş gereği görsel olarak uyarılma ve ikaz edilmelerine esas olan uyarıcı ikaz ve panolar personelin kolayca görebilecekleri yerlerde bulundurulacaktır. 

b.      Bu levha ve panolardaki uyarı mesajları kısa ve anlaşılır olmalı, renkler ve ebatlar insanların dikkatini çekici fakat psikolojik tepkilere neden olmayacak büyüklük ve içerikte olacaktır. 

c.       Her bölüm yöneticisi yıpranan, boyası dökülen uyarı ikaz levhalarının yenilenmesini koordine edecektir. 

3.14. OFİSLERDE ALINACAK ÖNLEMLER

a.      Düşmeler ofis kazalarının en yaygın olanıdır. Düşmeler genellikle kayma, takılma, ve sandalyeden düşme sonucu meydana gelir. 

b.      Kayma tehlikesi yaratabilecek tüm sıvı, kalem, klips ve diğer maddeler hemen yerden kaldırılacaktır. 

c.       Takılmayı önlemek amacıyla elektrik ve telefon kabloları geçiş yollarında bulundurulmayacaktır. 

d.      Koridor ve yürüme yolları engellerden arındırılmış olacak, tüm personel çalıştığı ortamının temizliğine önem verecektir.

e.      Zemin yüksekliğindeki farklılıklar açık işaretlenecek, merdivenler iyi bir şekilde aydınlatılacak ve engel veya kusurlardan arındırılacaktır. 

f.        Tehlike oluşturabilecek delik, yırtık veya hasarlı halı, paspaslar tamir edilecek veya kaldırılacaktır. 

g.      Yardımsız erişilemeyecek kadar yüksek olan yerlere ulaşmaya çalışılmayacak, merdiven kullanılacaktır.

h.      Düşmeyle sonuçlanmaması için, sandalye veya ofis koltuklarına aşırı eğilinmeyecek veya yaslanılmayacaktır. 

i.         Sandalyeler periyodik olarak kontrol edilecek ve kusurlu bulunduğu takdirde hizmet dışına alınacaktır.

j.        Evrak dolaplarının üst çekmeceleri aşırı doldurulmayacak, aynı anda birden fazla çekmece açılmayacaktır. Ağır maddeler üst çekmecelerde bulundurulmayacaktır. 

k.       2 metreden daha fazla yüksekliğe sahip kitaplık veya benzeri mobilya duvara monte edilecektir.

l.         Dolap çekmeceleri, kapakları kullanılmadığı zamanlarda  kapalı tutulacaktır. Çekmeceleri kapatırken sapından tutulacak, kapatırken sıkışmayı önlemek amacıyla dikkat edilecektir.

m.     Yürürken dengeyi bozacak kadar ağır ve görüşü engelleyecek şeyler taşınmayacaktır. Kitap okurken yürünmeyecek, hiçbir zaman ofiste koşulmayacaktır.

n.      Kullanılmayan keskin uçlu cisimleri ortalıkta bırakılmayacaktır. 

o.      Mobilyaların keskin kenarlarından korunulacaktır.

p.      Kağıtlar kesik oluşturacak kadar keskin kenarlara sahip olduklarından, zarflar zarf açacakları yardımı ile açılacak, tel zımbaları kullanırken dikkatli olunacaktır. Tüm araç ve gereçler kullanım amaçları dışında kullanılmayacaktır.

q.      Kırık cam veya benzeri kesici maddeler ayrıca paketlenmedikçe, çöp kutularına atılmayacak diğer maddelerle karıştırılmayacaktır.

r.       Tüm elektrikli cihazlar ulusal/ uluslararası standartlara uygun şekilde topraklanacak, elektrik kabloları periyodik olarak kontrol edilecektir. İzolasyonu bozuk veya prizden veya makineden ayrılmış kablolar kesinlikle kullanılmayacaktır.

s.       Ofis kapılarının önünde çıkışı zorlaştıracak hiçbir engel bulunmayacaktır

t.       Acil çıkışları gösteren bir şema veya plan tüm personelin görebileceği yere asılacaktır. Yangın söndürme araçlarının ve ilgili ekipmanların yeri ve kullanımı hakkında tüm personel bilgilendirilecektir. 

u.      Sadece toner değiştirmek konusunda bilgili personel,  bu görevi yerine getirecektir.

v.      Tüm personel çalışma alanlarında meydana gelebilecek birinci ve ikinci öncelikli problemleri, problemi giderecek birime bildirecektir.

3.15. İŞ KAZASINDA YAPILACAK İDARİ VE ADLİ İŞLEMLER

a. İş kazası meydana geldiği takdirde en seri şekilde İlk Yardım Ünitesi-İşyeri Hekimi aranır , mesai saatleri dışında vardiya amirine haber verilir. Kazaya uğrayan personelin sağlık durumunun gerektirdiği ilk müdahale İşyeri Hekimi ve/veya İlk Yardım Ünitesi tarafından yapılır.Mesai saatleri içinde İş Güvenliği mühendisi,mesai saatleri dışında ise vardiya amiri  gelene kadar kaza mahalli kazanın olduğu şekli ile korunur.

b. İş kazasına uğrayan personelin durumu İlk Yardım Ünitesi doktoru ve/veya İşyeri Hekimi tarafından değerlendirilir. Değerlendirme sonucunda yaralının hastaneye sevki gerekiyorsa;

1. Hastaneye sevk için gerekli araç (ambulans , şirket aracı v.b.) tedarik edilir.Refakatcı ayarlanır
2. Yaralının hastaneye kabulünden sonra kısa süreli tedavi gerektiren durumlarda araç ve refakatçi hastanede bekler; uzun süreli tedavi gerektiren durumlarda araç şirkete geri döner, refakatçi ise hasta yakınları hastaneye ulaşana kadar hastanede bekler. Refakatçinin dönüşü şirket tarafından temin edilir. 

c. Kazaya uğrayan personelin vizite kağıdı mesai saatleri içinde İnsan Kaynaklarınca, mesai saatleri dışında ise saha amiri tarafından düzenlenir.
d. Hastaneye sevk edilen yaralının vizite kağıdı durumun aciliyetine göre yaralının beraberinde gönderilemiyor ise ikinci bir araç ile refakatçiye ulaştırılır.

e. Kazanın görgü şahitleri ifadeleri mesai saatleri içinde İş Güvenliği mühendisi, mesai saatleri dışında ise vardiyaamiri tarafından alınarak 3(üç) kopya halinde tutanağa geçirilir. İş Güvenliği mühendisi, vardiya amiri, görgü şahitleri ve İşyeri Hekimi tarafından imzalandıktan sonra 1 kopya İş Sağlığı ve Güvenliği Kuruluna, 1 kopya İnsan Kaynakları Müdürlüğüne, 1 kopyası da İşyeri Hekimliğine gönderilir.

g.  Kaza en geç 3(üç) gün içinde İnsan Kaynakları Müdürlüğü tarafından Sosyal Sigortalar Kurumu ilgili Sigorta Müdürlüğüne bildirilir.( Bu bildirim Vizite Kağıdı ile yapılır.)

h.  Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı ilgili Bölge Müdürlüğüne kaza anından itibaren en geç 2 gün içinde yine İnsan Kaynakları Müdürlüğü tarafından yazılı bildirimde bulunulacaktır.( Bu bildirim İş Kazası Bildirim Formu ile yapılır.)

i.  Çalışanın fiilen işe başlamadan kendisinden alınan veya işyeri doktorunca tanzim edilen doktor raporu ( İş ağır ve tehlikeli işlere giriyorsa, akciğer grafisi ve kan grubu tespit edilmiş “ağır ve tehlikeli işlerde çalışabilir” raporu ) ve iş kazası anında işverence tutulmuş bulunan tutanağın bir nüshası İşyeri Hekimliği tarafından ayrı bir dosyada dosyalanır. 

j.  İş kazası Cumhuriyet Başsavcılığına intikal etmiş ise Başsavcılık tarafından istenilen belgeler İnsan Kaynakları Müdürlüğü tarafından bir dosya halinde bu makama gönderilir.

k.  Her türlü kazanın incelemesi ve soruşturması İş Güvenliği Uzmanı tarafından yapılır ve alınması gereken önlemler bir rapor halinde İş Güvenliği ve İş Sağlığı kuruluna iletilir.

l.  Kazaya uğrayan personel ciddi anlamda bir yaralanma olmasa bile işyerinde geçirdiği her türlü kazayı birim amirine haber vermekle yükümlüdür. Birim amiri bildirilen hertürlü kazayı mesai saatleri içinde İş Güvenliği mühendisine ve İşyeri Hekimine,mesai satleri dışında da vardiya amirine bildirmekle yükümlüdür.

  
Yukarıda belirtilen maddelere uyulmadığı takdirde, işyeri yönetimi tarafından bu kurallara uymayan çalışan, sorumlularına ve taşeronlara uyarı ve para cezası verilecektir. 

      Ayrıca gerekli hallerde 6331 sayılı İş Kanunu’nun 27. ve 32. Maddesi gereğince çalışan işveren tarafından tazminatsız olarak tek taraflı işten çıkarılacaktır.

İşyeri tarafından hazırlanmış olan ve tutanak haline getirilmiş olan 8 sayfa 209 maddeden oluşan  “İç Yönetmeliği” okudum. Yönetmelikte belirtilen kurallara uyacağımı, beyan ve kabul ederim. Tutanakta belirtilen hükümlere uymamam ve uyulmasını sağlamamam durumunda oluşabilecek bütün zarar ve masraflardan sorumlu olduğumu beyan ederim.
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